


GALERIA



CAMPOS PARA LA REFLEXIÓN





JAVIER URQUIJO

CAMPOS PARA LA REFLEXIÓN 
A N TO N I M IRÓ

"VIVACE"

GALERIA ABAD AGUIRRE



A NESTOR BASTERRETXEA 
A JORGE OTEIZA

S ' ALFAGRÄFIC 
EDITORS

©POR LA PRESENTE EDICIÓN: ALBERTO LA RIA - GALERIA ABAD AGUIRRE, BILBAO.
© DE LOS AUTORES
© A.VIВ DISSENY
E-mail: alcoi@antonimiro.com
DIP L: A-900-2000
I.S.B.N.: 84-95614-03-0
ALFAGRAFIC-YIADUCTE, 15 - TELE: 965 544 799 - 03801 ALCOI

mailto:alcoi@antonimiro.com


C A M P O S  P A R A  L A  R E F L E X I Ó N

“El misterio es el elemento clave de toda obra de arte ”

Luis Buñuel

La transformación, el cambio, son elementos constantes en el arte. 

Su acción/aplicación forma parte del propio concepto de arte contempo

ráneo. No obstante, la evolución permite al artista transgredir la lógica 

natural del espacio y el tiempo, en aras de la creación/manipulación de 

los objetos sacándolos de su contexto cronológico y natural. Hoy, en el dis

curso contemporáneo, el arte se plantea como un quebrantamiento o una 

violación de las posturas de los objetos, situándolos en un espacio extraño, 

lugar que en “razón” no les corresponde.

El concepto de arte ha variado, en general. En otro orden de cosas 

“El arte contemporáneo se ha convertido en un elemento natural de la 

sociedad burguesa”. Es un signo que denota situación social. Algunos 

opinan que con el advenimiento del arte contemporáneo y el vertiginoso 

desarrollo de los procesos creativos, sobre todo desde el aspecto técnico, 

ha nacido una nueva civilización.

Atrás, rezagados, se quedan aquellos que reaccionan ante estas 

máximas progresistas. El arte, para serlo, “debe estar comprometido irre

misiblemente con el espíritu de su tiempo”. Aún queda, residual y nostál

gica, la vieja pelea, el viejo debate entre figuración y abstracción, como 

algo irreconciliable para los conservadores recalcitrantes.

Pues éteme aquí que me encuentro a la orilla del asombro, obser

vando con detenimiento la obra de Antoni Miró, Alicantino universal que 

ha logrado mediante una obra tan extensa como compleja, el sutil milagro 

de descontextualizar el tiempo y el espacio, o sea, reconciliar las formas 

hostiles, divergentes.



El relato, al correr del tiempo, busca la reflexión puntual sobre la 

idea como contenido de la forma. Hay en la obra de Miró, sobre todo, una 

enormidad de contenido literario, o forma léxica revisada, actualizada, 

transgredido en ella el tiempo y el espacio, como decía antes. Ese es un 

síntoma inequívoco de contemporaneidad.

Pero, en este ejercicio es fundamental, además, profundizar en el 

contenido/argumento. A través de él relata el instante, convencido de que 

la comunicación no debe responder solamente al ejercicio plástico en sí, 

sino también a elementos extraplásticos que asumen la necesidad de inci

dir en la conciencia colectiva e individual, a modo de denuncia o de queja, 

de posición, de crítica.

Este componente es fundamental para Miró. En toda su trayectoria 

artística se observa esa condición viajando al socaire del equilibrio y la 

armonía estética. Es suya, muy suya, la necesidad de reflejar la inquietud 

social, el palpitar de su tiempo. Opta para eso por tomar el espacio en sí, 

real, como lugar de encuentro, en absoluta oposición con la tradicional 

bidimensión de la pintura, que utiliza como un simple elemento más a su 

disposición.

De esta forma puede valerse de imágenes planas -o sus fragmentos- 

generadas con anterioridad por Velázquez, Bacon, Joan Miró, Picasso, 

Dalí..., utilizándolas como frases hechas que le servirán para describir y 

denunciar nuevas inquietudes, y crear renovados discursos que hablan de 

cuestiones de rabiosa actualidad.

En ese proceso se transforma, se varía el curso del tiempo; se 

rompen las normas de la historia; se transgreden las circunstancias, adap

tándolas al tiempo actual; y, sobre todo, se juega con la estética contem

poránea donde impera la ocupación espacial: la puesta en escena o la 

teatralidad.



Antoni Miró domina el mágico universo de las sugerencias, bien 

sean espaciales/plásticas como argumentales/literarias. Utiliza las imáge

nes a modo de iconos que poseen un sentido teológico para el observador 

común. Busca la armonía del símbolo. Usa la estética realista como arma 

directa, de fácil comunicación. Y la abstracción como forma universal, 

envolvente, espiritual...

Pero, sobre todo, se vale del collage y del decollage , como fórmulas 

que siguen valiendo para generar nuevas propuestas estéticas. A partir de 

un objeto —la bicicleta, por ejemplo-, nace la idea de destruir su sentido 

práctico para convertirla en elemento conjugable, como el verbo (perso

nas, número, tiempo y modo).

Todas las posturas posibles del objeto encuentran aquí, en Miró, 

acomodo, gracias a una reflexión que estudia y rescata de su espíritu el 

componente estético y la espacialidad que posea, y, además, le adjudica un 

mensaje literario no exento de acción práctica crítica. Así, pues, cada obra 

se enriquece con aspectos dramático-literarios, donde atrapar el tiempo 

transgredido y la forma revisada. Ese dramatismo viene implícito con las 

imágenes o ios objetos rescatados. Ya existía en ellos.

Aceptada pues la inspiración en lo ajeno como vehículo para la 

creación, habrá también que reconocer en la realidad descontextualizada, 

una forma de expresiva creatividad artística contemporánea. Rotos los 

esquemas tradicionales solamente nos queda formular un par de pregun

tas: ¿Hacia dónde se dirige el arte? ¿Cuáles son sus posibilidades de cara 

al futuro? Preguntas que seguramente ya estarán dando vueltas en la 

inquieta mente de Antoni Miró. A nosotros sólo nos queda esperar la res

puesta. Hasta pronto.

JAVIER URQUIJO.



CERCLE VITAL, 1995 (ACRÍLIC-TAULA, 196x68).



F I E L D S  F O R  R E F L E C T I O N

“Mystery is the key element o f all works of art ”

Luis Buñuel

Transformation and change are ever present elements in art. 

Their action/application forms part of the concept of contemporary art 

itself. However, evolution allows the artist to go beyond the natural 

logic of time and space, in the interest of creation/handling of objects, 

setting them out of their chronological and natural context. In the 

contemporary speech, art is currently presented as a breach or violation 

of the object positions, placing them in a unusual space, where they do 

not “reasonably” fit.

The concept of art has changed in general. From a different 

view “contemporary art has become a natural element for the middle 

class society”. It is a sign that involves a social condition. Some people 

think that with the arrival of the contemporary art and the giddy 

development of creative processes, particularly from a technical view, a 

new civilisation has emerged.

Those who reacted to these progressive maxims have fallen 

behind. Art, to be considered so, “must be necessarily committed with 

the spirit of its time”. However, the old residual nostalgic fight, the old 

debate between figuration and abstraction still remains as something 

incompatible for obstinate conservatives.

Here am I, on the edge of amazement, thoroughly observing the 

work of Antoni Miró, universal artist from Alicante who has achieved a 

work as comprehensive as it is complex, the subtle miracle of setting time



and space out of context, i.e., putting hostile and diverse forms together.

The story, with the passing of time, searches for specific reflection 

on the idea as content of the form. In Miró’s work, an enormous literary 

content or reviewed, updated, lexical form is mostly found and time and 

space are transgressed in it, as I mentioned before. That is without any 

doubt a sign of contemporary awareness.

But it is also fundamental in this exercise to deepen the content/ 

argument. He tells the instant through it, convinced that communication 

must not only answer the plastic exercise, but also to extra plastic 

elements which assume the need of influence on collective and individual 

consciousness, as a claim or complaint, position taking or critic.

That component is basic for Miró. During his artistic career, that 

condition is observed enjoying the protection of balance and aesthetic 

harmony. The need of reflecting the social unease and his time throbbing 

is very characteristic of him. To do so, he choose to adopt the space in 

itself, real, as a meeting place, in total opposition to the traditional dual 

dimension of painting which he uses as another tool at his service.

In that way, he can take advantage of flat images or parts of 

them, before created by Velázquez, Bacon, Joan Miró, Picasso, Dali..., 

using them as proverbs to describe and express new interests and create 

renewed statements on extremely important contemporary issues.

In that process, the course of time is changed and transformed; 

story rules are broken; circumstances are transgressed, and adapted to 

the current lime; and, he specifically plays with contemporary aesthetics, 

where space occupation prevails; staging and performing.

Antoni Miró has a good command of the magic universe of



suggestions, either they are spatial/plastic or argument/literary. He uses 

images as icons that possess a theological sense for the common observer. 

He looks for the harmony of symbol and uses realistic aesthetics as 

a direct tool of easy communication, and abstraction as a universal, 

surrounding, spiritual form...

But, he mostly uses collage and decollage, as formulas still valid to 

create new aesthetic proposals. From an object -a  bicycle, for example- 

the idea of destroying its practical sense arises to transform it in an 

element that can be conjugated, like a verb (person, number, time and 

mode).

All the possible positions of the object are arranged here by Miró, 

thanks to a reflection which studies and rescues from its spirit its ascetic 

component and awareness of space, giving it also a literary message with 

a practical critical function. Each work is so enriched with dramatic

literary aspects, where the transgressed time and the reviewed form are 

to be captured. That dramatism comes together with the rescued images 

and objects. It was already present in them.

Once inspiration on somebody else’s creations has been accepted 

as a vehicle for creation, a form of expressive contemporary artistic 

creativity will have to be recognised in the reality set out of context. 

As traditional patterns have been broken, we are only left to pose two 

questions. Where is art going? What are the possibilities for the future? 

Questions that may already be floating on Antoni Miro’s anxious mind. 

We will have to wait for an answer. See you soon.

JAVIER URQUIJO.



COLUMNATA DE PAPER, 1995 (ACRÍLIC-TAL'LA, 196x68).



H A U S N A R K E T A R A K O  A L O R R A K

“Misterioa edozein arle obraren adierazpena da”

Luis Buñuel

Eraldaketa, aldaketa bera, altearen barman elementu iraunko- 

rrak dira. Bere akzio/aplikazioa gaur egungo altearen kontzeptuaren 

barne dago. Dena den, eboluzioak artistari espazio eta denboraren logika 

naturala urratzea baimentzen dio, gauzakien sorrera/manipulazioa lor- 

tzeko, inguru kronologiko eta naturaletik lcanpo ateraz. Gaur, egungo 

diskurtsoan, artea gauzakien posturen haustura edo bortxaketa moduan 

planteatzen da, espazio bakanean j arriaz, “arrazoiaz” ez dagokion 

tokia.

Altearen kontzeptua orokorrean aldatu egin da. Beste era batera 

esanda “Gaur egungo artea burgesiaren elementu naturala bihurtu da”. 

Egoera soziala denotatzen duen zeinua da. Batzuren ustez, gaur egungo 

altearen etorrera eta sorrera prozesuen garapen burtzoragarriarekin 

bat, batez ere aide teknikoari dagokionez, zibilizazio berri bat jaio omen 

da.

Atzean geratu dira jadanik esaera aurrerakoi hauen aurrean 

erreakzionatzen dutenak. Artea, zera izan ahal izateko, “bere garaiko 

espirituarekin konpromezu bat izan beharko luke nahitaez”. Oraindik 

dirau, hondar eta nostalgikoa, borroka zaharra, figurazio eta abstrakzio- 

aren arteko eztabaida, atzerakoi setatientzat kontziliaezinezkoa dena.

Hemen naukazue ba harriduraren ertzean, Antoni Miró- ren obra 

miatzen, hain zabala zein konplexua den obra baten bidez denbora eta 

espazioa ingurutik ateratzearen miraría, hau da, forma kontrakoak, 

urrunkorrak abenitzea lortu duen Alikantetar unibertsala.



Kontaketa, denbora igarotzean, ideia formaren edukia izateari 

buruzko hausnarketa puntualaren bila ari da. Miró- ren obran batez 

ere, eduki literario itzela dago, edo berrikusitako forma lexikoa, bertan 

denbora eta espazioa urraturik, lehen esaten nuen legez. Zera garaikide- 

tasunaren ezbairik gabeko sintoma da.

Baina ariketa hontan funtsezkoa da horrez gain, eduki/argudioan 

sakontzea. Horren bitartez unea kontatzen du, komunikazioak ariketa 

plastikoari soilik ez diola erantzun behar konbentziturik, baizik eta 

kontzientzia kolektibo eta indibidualean eragitearen beharra onartzen 

duten elementu extraplastikoei ere, salaketa edo lcexa, jarrera edo kri

tika moduan.

Osagai hau oinarrizkoa da Miró- rentzat. Bere ibilbide artistiko 

osoan kondizio hau ikus daiteke, orekaren haizalpe eta harmonía este- 

tikora bidaiatuz. Berea da, guztiz berea, ezinegon soziala isladatzeko 

beharra, bere denboraren taupada. Horretarako espazioa berez topaketa 

tokitzat hartzeko aukera hartzen du, pinturaren bidimentsioaren aurka 

joanez, bere eskura dagoen beste elementu baten moduan erabiltzen 

dueña.

Era hortan irudi zapalak har ditzake, edo horren zatiak, 

Velázquez, Bacon, Joan Miró, Picasso, Dalí...- к aurretiaz erabilitakoak, 

esamoldeak balira bezala urduritasun berriak deskribatu eta salatzeko 

baliogarri direnak, eta garaiko gauzei buruz ari diren berriztaturiko 

diskurtsoak sortu.

Prozesu hortan denboraren bidea aldatzen da; historiaren arauak 

hausten dira; egoerak hautsi egiten dira egungo garaiari egokituz: eta 

batez ere, okupazio espaziala oinarrizkoa den egungo estetikarekin jolas- 

ten da: eszenaratzea eta antzerkia.



Anloni Miró- к iradokizunen rnundu magikoa menperatzen du, 

espazial/plasliko zein argudio/lilerarioak. Irudiak miatzaile arruntaren- 

tzat zentzu teologikoa duten ikono moduan erabiltzen ditu. Sinboloaren 

harmoniaren bila doa. Esleí i ka errealisla arma zuzen moduan erabiltzen 

du, komunikazio errezazkoa. Eta abstrakzioa forma unibertsal moduan, 

inguratzaile, espirituala...

Baina batez ere, collage eta decollage —ak erabiltzen ditu, 

proposamen estetiko berriak sortzeko formulak bezala. Gauzaki batetik 

hasita, bizikleta adibidez, bere zentzu praktikoa hausteko ideia sortzen 

da, elementu jokagarri baten bihurtzeko, aditz bat balitz moduan 

(pertsonak, zenbakia, denbora eta modua).

Gauzakiaren jarrera posible guztiak hemen aurkitzen dute, 

Miró- n, erasotasuna, osagai estetikoa eta daukan espazialitatea bere 

espirituarengandik berreskuratu eta ikasten duen hausnarketa bati esker, 

eta gainera akzio praktiko- kritikorik gäbe ez dagoen mezu literarioa 

ematen dio. Hala bada, obra bakoitza aspektu dramatiko-literarioetatik 

aberasten da, non urraturiko denbora eta berrikusitako forma harrapatu. 

Dramatismo hura berreskuraturiko gauzaki eta irudiekin inplizitu dator. 

Bazen haien barman.

Sorrerarako tresna moduan besteren inspirazioa onartuz gero, 

onartu beharko litzateke ingurutik ateratako errealitatea garaiko sorrera 

artistiko espresibo moduan. Betiko eskemak apurturik, galdera pare bat 

formulatzea besterik ez dugu: Norantza doa artea? Zeintzuk dira bere 

aukerak geroari begira? Antoni Miró- ren buruan jadanik bueltaka ari 

diren galderak ziur aski. Geratzen zaiguna zera da, erantzuna itxarotea 

besterik ez. Laster arte.

JAVIER URQUIJO.
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MAS SOPALMO.

AN I ONI MIRÓ nace en Alcoi en 1944. \  ive y trab a ja  en el Mas Sopalmo. En 1960 recibe el 
p rim er prem io de p in tu ra  del Ayuntam iento de Alcoi. En enero de 1965, realiza su prim era exposición 
individual y funda el G rupo Alcoiart (1965-72) y en 1972 el “G ruppo D enunzia” en Brescia (Italia). 
Son num erosas sus exposiciones dentro  y fuera de nuestro  país, así como los premios y menciones que 
se le lian concedido. Miembro de diversas academias internacionales.
En su trayectoria profesional, Miró ha com binado una gran variedad de iniciativas, desde las 
directam ente artísticas, donde manifiesta su eficaz dedicación a cada uno de los procedim ientos 
característicos de las artes plásticas, hasta su incansable atención a la prom oción y fomento de nuestra 
cultura.

Su obra, situada dentro del realismo social. Se inicia en el expresionism o figurativo como 
una denuncia del sufrim iento humano. A finales de los años sesenta su interés por el tema social 
le conduce a un neofigurativismo, con un mensaje de critica y denuncia que, en los setenta, se 
identifica plenam ente con el movimiento artístico “Crónica de ía realidad” , inscrito dentro  de las 
corrientes internacionales del pop-art y del realismo, tomando como punto de partida las imágenes 
propagandísticas de nuestra  sociedad industria l y los códigos lingüísticos utilizados por los medios de 
com unicación de masas.

Las distintas épocas o series de su obra como “Les N úes” (1964), “La Fam” (1966), “Els 
Bojos” (1967), “Experim entacions” y “Vietnam” (1968), “L’Home” (1970), “América Negra” (1972), 
“L’Home Avui” (1973), “El D ólar” (1973-80), “P in teu  P in tu ra” (1980-90) y “Vivace” desde 1991. 
rechazan todo tipo de opresión y claman por la libertad  y por la so lidaridad hum ana. Su obra 
está represen tada en num erosos museos y colecciones de todo el mundo y cuenta con abundante 
bibliografía que estudia su trabajo  exhaustivamente.

En resum en, si su p in tu ra  es una p in tu ra  de concienciación, no es menos cierto que en su 
proceso creativo se incluye un destacado grado de “concienciación de la p in tu ra” , en la que diversas 
experiencias, técnicas, estrategias y recursos se aúnan para  constitu ir su particu la r lenguaje plástico, 
que no se agota en ser un “medio” para  la comunicación ideología sino que de común acuerdo se 
constituye en registro de una evidente com unicación estética.
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1972. Galería Novart, MADRID.— Galleria della Francesca, FORLI, Italia.—  America Negra mostra i espectacle Novart, MADRID.— 
Galleria Bogarelli, (Alcoiart-55), CASTIGLIONE, Italia.— BH Córner Gallery Five Man Exhibition, LONDRES, R.Unit.— Galería 
Alcoiarts, ALTEA.

1973. Galería Múltiples, MARSELLA, Franga.—  Galería Aritza, BILBAO.— Sala Besaya, SANTANDER.— Art Alacant, ALACANT.—
Simultania Galería Capitol i Sala UNESCO, ALCOI.— Galería Alcoiarts, ALTEA.

1974. Sala Provincia, LI.KÓ.—  Gallería l.o Spazin. BRESCIA, Itíilia.— Palau Provincial, MALAGA
1975. Galería Artiza. BILBAO— Calería Trazos-2, SANTANDER.— Galería Alcoiarts. ALTEA.— Graíikkabim-ll .MACEA. Alcmama.

Galería Cñiicni, CASTELLÓ.
1976. Spanish-Ainerican Cultural, NEW BRITAIN (Conneticul), Estáis Units.·— Sala d’Exposicions de l’Ajuntamenl de Sueca, SUECA.Altos 

(permanent), ALACANT.— Crida Galería, ALGOL
1977. Sala Gaudi, BARCELONA.— Ajuntamenl de Monover, Mostra retrospectiva, MONÓVER.— Galería La Fona, OLIVA.GaleriaAlcoiarts, 

ALTEA.
1978. Fabrik К 14, graphic rctrospeektive, OBERHAUSEN, Alemanya.— Museu d’Arl Contemporani de Sevilla, SEVILLA.—Caixad’Estalvis 

d’Alacanl i Murcia, Conseils Populáis de CC, MURO.— Galería Montgó, DENIA.
1979. Salella Esposizione Rinascita, BRESCIA, Italia.— Galería Alcoiarts, ALTEA.— Sala Can d’Arl, ELX.
1980. Caixa d’Eslalvis d’Alacanl i Murcia, ALCOI.— Sala Canigó, ALGOL— Biblioteca di Carfcnedolo, Mostra gráfica,CARFENEDOLO, 

Italia.— Galería 11, ALACANT.— La Casa, Galería d’Arl, Mostra retrospectiva, LA VILAJ01SA.— Galería La Fona, OLIVA.— 
Galería Alcoiarts, ALTEA.— Sala d’Exposicions de Г Ajuntamenl, Homenatge a Salvador Espriu, LA NUCIA.

1981. Gali-ria Ámbito. Amies .1.· la Cultora del Puis «lleuda, MADRID.
1982. Graphic-Relrospektive, Kullurvcrein der Kalalanish Sprechenden, HANNOVER, Alemanya.— Roncalli Haus, Mostra retrospectiva, 

WOLFENBUTTEL, Alemanya.— Museo Etnográfico Tiranese, TIRANO, Italia.
1983. Centre Municipal de Cultura “El Carteil”, ALGOL— Giardini di Via dei Mille, Cile, BRESCIA, Italia.— Mostra Sigmund Freud 

(IPAC), Palau de Congresos, Hotel Melia-Caslilla, MADRID.— Festival de l’Unilá, Cile, BÉRGAMO, Italia.— Circolo Cultúrale di 
Brescia, Cile, BRESCIA, Italia.—  Sala de Cristal, Ajuntamenl de Valencia, Mostra retrospectiva “Xile, X Anys”, VALENCIA.—Saló 
d’Actes, “El Carlcll”, Ajuntamenl, LA VALI. DE GALLINERA.—Centre Social i Cultural, “El Cartell”, TAVERN ES VALLD1GNA. 
Sala Mor(|uera, “El Cartell”, Ajuntamenl, CREVILLENT—  Sala del Casino, "El Cartell, Xile, Freud”, XIXONA.— Presso la S.L. 
Malzanini del PCI, Cile,1973-83, BRESCIA, Italia.

1984. Sala CAAM. “El Cartell”, Ajuntament, MURO.— Sala Caixa Rural, “El Cartell”, Ajuntamenl, VILA-REAL.— Palau de Congresos, 
“Freud”, BARCELONA.— Zentrum am Buck, “Zu Ehren Salvador Espriu”, WINTERTHUR, Suissa.

1985. Congres Centrum Hamburg, “Freud tot Freud”, IPAC, HAMBURG, Alemanya.— L’Arte a Štampa, Rafinatezza Aulica i Moderna, 
BRESCIA, Italia.

1986. Art Expo Montreal, “Hommage a Pablo Serrano”, “Pinten Pintura”, MONTREAL, Canadá.— Galería Canem, “PinteuPintura”, 
CASTELLÓ.— Moorkens Art Gallery, “Hommage a Salvador Espriu”, Nouvelles Perspect i ves, BRUXEL· LES, Bélgica.

1987. Wang Belgium Art Gallery “II. Eusebi Sempere””Pinleu Pintura”, org. par le CEICA, BRUSSEL, Bélgica.— Sala UNESCO, “El 
Cartell”, ALCOI.— Escola de Batoi, graváis “Pinteu Pintura”, ALGOL— Simultánia Sales Esplá i Major de CAIXALACANT “Pinten 
Pintura”, ALACANT.— Centre-Cultural Sant Josep (Ajuntamenl d’Elx i CEPA)”Pinleu Pintura”, ELX.

1988. Centre Cultural de la Vila d’Ibi, Ajuntament d’Ibi i CEPA, “Pinteu Pintura”, IBI.—  Museu de l’Almudí (Ajuntamenl de Xátiva 
i Conselleria de Cultura), “Pinteu Pintura”, XATIVA.— Kleineren Galerie, Graphische Austeilung Verband Bildener Künstler 
der DDR, EISLEBEN, Alemanya.— Centre Municipal de Cultura, “Pinteu Pintura”, ALCOI.— Sala CAIXALACANT, “Pinteu 
Pintura Dibuix”, ALCOI.— Mercal d’Abasts, Mostra “El Cartell”, Festa “Nuevo Rumbo”, VALENCIA.— Kulturhausgalerie, Graphik 
Retrospektive, SCHWARZHEIDE, Alemanya.

1989. Ajuntament d’Alcoi, Expo. Cartell, ALCOI.— Liceu Rcnouvier, Universität Catalana.d’Estiu, PRADA.— San Telmo Museoa, “Diálegs 
Pinteu Pintura, 1980-89”, DONOSTIA.— Col.legi de Melges, “Homenatge a Freud”Societat de Psicoanálisi, BARCELONA.— Sala S. 
Prudencio, Arabako Kutxa i Museu de Bß.AA., “Pinteu Pintuta”, VITORIA-GASTEIZ.

1990. Cultural Center, Ukrainian House, Retrospectiva org. BCECBIT, KIEV. Ucrania.— H. Karnac “Homage S. Freud”,LONDRES, 
R.Unit.— Ukrainian Muzeum Art, I VANO- FRA N KI VSK, Ucraina.—  Ciutat Lviv, Retrospectiva gráfica, LVIV Ucrania.—  La 
Bottega delle Stampe, Omaggio a Freud i Pinteu Pintura, BRESCIA, Italia.— Moldavian Society Cultural, Retrospectiva gráfica, 
KISHINEV Moldávia.— Casa de Campo “Nuevo Rumbo”, graváis i cartells, MADRID.— Cellier des Moines:”Une decade de 
Pinteu Pintura”, org. Mirofret France i Mairie St.Gilíes, SAINT-GILLES, Franga.— Universität Catalana d’Estiu, Sala El Pesebre 
org. Ajuntament de Piada i Mirofret France, PRADA, Franga.— Le Regad d’Antoni Miró, Mondiale de PAutomobile, Stand 
Mirofret-France, PARÍS, Franga.— Salon d’Avignon “Pinteu Pintura”, Stand Mirofret, AVIGNON, Franga.— Galería Punto 
“Esguards d’Antoni Miro”, VALENCIA.— Galleria La Visconlea, “Una decade di dipingere piltura”, RHO-MILA, Itália.

1991. Saló Internacional de 1’Automobil, “Obra gráfica de Pinten Pintura”, Stand Mirofret, BARCELONA.— Slazione di Riccrca Artística 
Europio, Omaggio a Gandí, MILA, Itália.—  Galería Mona, "Pinten Pintura”, DENIA.— Ukrainian Museum Contemporary Art,
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I VA NO-FR A N KIVSK, Ucraina.
1992. Galería Macarrón, “Piulen Pintura”, “Vivace”, MADRID.—  Gráfica d’Antoni Miró a Viciana, VALENCIA.—  49 Graphic Works for 

Ukraine 1991-92, KIEV, Ucraína.— 49 Graphic Works for Ukraine 1991-92, IVANO-FRANKISVSK, Ucraína.— 49 Graphic Works 
for Ukraine 1991-92, LVIV, Ucraína.—  “Recull de Somnis”, Palau Victoria Eugenia, BARCELONA.— A.M. aus dem Grafischen Werk- 
Kreisvolkshochshule, Bildungszentrum, zu Ehren S. Espriu,WOLFENBÜTTEL, Alemanya.— Träuinensaininlung Graphisches Werk 
Messe Essen Gmbh, Messe Haus, zu Ehren E.Valor, ESSEN, Alemanya.

1993. Ahlohi Mipo-Antoni Miró, KIEV’ Ucraína.-— Compromís personal, Galería 6 de Feiner, Serie Vivace “A Sanchis Guarner”, 
VALENCIA.— Esbós de Lletra a Antoni Miró, Musen Art Contemporani d’Elx “A.V.A.EstelIés, ELX.

1994. Girarl, “Aqo no és un assaig sobre Miró”, ALTEA.-— Girarl, Casa de Cultura-Torre, TORRENT.— Universität Popular “Esto no es 
un ensayo sobre Miró”, ALMANSA.— Antiguo Mercado Girarl, REQUENA.— Casa de Cultura Girarte, VILLENA.— A.M. i la 
Poética del Collage, Galería Cromo, ALACANT.

1995. Kherson Industry Institute, KHERSON, Ucraína.— AZ i allies quadres per a una exposició CEIC Alfons el Veil, GANDIA.— Galería 
6 de Feiner, “Suile Erótica”, VALENCIA.— The Looking ol Antoni Miró, Dirt Cowboy Café “Etchings and Lithographs”, HANOVER, 
Estáis Units.— Sale Einaudi Electa Antoni Miró Litografié e Acqueforti, BRESCIA, Italia.-— Welt des Antoni Miró Stadbibliothek 
Laatzen (Graphisches Werk), HANNOVER, Alemanya.

1996. Galería KieratA.MiróVivace, Ass. Artistes Plastics Polacs .SZCZECIN, Polonia. Volksbank, A.Miró Oderdie Soziale Veständigung,
APC Wolfenbüttel,COPEC Berlin, RHEDA WIEDENBRÜCK, Alemanya.— Galería Merginesy Institut de Periodisme d’Ucrama,“Entre 
eis clásics” A. Miró, col-labora Ambaixada
d’espanya a Ucraína, KIEV, Ucraína.—
N a t о N e 1 l e Nuvole, A.Miró, Librería
Einaudi- Electa, BRESCIA, Italia.—  Nato Nelle
Nuvole-A. Miró- i Librería Einaudi, CREMONA,
I t a l i a .  — Cooperativa Arli-Visive, Opere
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Alfabel-A. Miró i ^ Ш  Isabel-ClaraSimó,SalaUNESCO 
(Moslrainaugural,novaelapa),ALCOI.— Nato Nelle Nuvole-Opere Grafiche di A. Miró, Soc. Coop Borgo Po e Decoratori,
TORINO, Italia.— A. Miró- Das Fahrrad, Ein Symbol für Natur Tecnik, Micro Hall Center, EDEWECHT, Alemanya.— A.Miró- 
Trajecte Interior, Alba Cabrera, Centre d’ArtContemporani, VALENCIA.

1997 History and Art Museum, A. Miró - Branches and Roots, KALININGRAD, Russia.— Palazzo della Provincia, A. Miró come in un
sogno, PISA, Italia.— Galleria “La Visconlea”, Caseína Mazzino, Gráfica d’A. Miró, RHO MILANO, Italia.— Suite Erotica, Festival 
Agro-Erotic, Casa de Cultura, L’ALCUDIA.— Odyssey of Antoni Miró, Karelian Republic Art Museum, PETROZAWODSK, 
República Karelia, Russia. Central Kherson Art Museum, A. Miró Vivace Series “A Carles Llorca”, KHERSON, Ucraína.-— 
Galerie Palais Минск “Zu Ehren Joan Ćorom ines”, A. Miró, Berührung des Unantastbaren, KARLSRUHE, Alemanya.—Marginesy 
Gallery “Mediterranean” A. Miró, KIEV’ Ucraína.— A. Miró , La Suite Erótica vers una anliga i nítida Reconeixenga,
Casal Jaume I, ALACANT.— Alba Cabrera, A. Miró Suite Erótica, VALENCIA.— Miró a La Habana, Museo Guayasamin, 
LA HABANA, Cuba. Centro de Arte 23 y 12, LA HABANA, Cuba.—  A. Miró, A Big Secret, Narodni Muzej Kragujevac,
KRACUJEVAC, Iugoslávia.—Antoni Miró a Elx, Galería Sorolla, ELX.— El Misleri d’Elx, Casal de la Fešta, Ajunlament d’Elx, 
ELX.— Kuncewicz Fundation,Works of art and Posters, organized by Pantwowe Muzeum Na Majdanku, KAZIMIERZ, Polonia. Art 
Gallery N. Petrovic Cacak, CACAK, Iugoslávia. National Museum Kraljevo, KRALJEVO, Iugoslávia.— A. Miró, Vivace, Pintura i 
Poesía, Centre Cultural, ALCOI. Pintura Objecte Vivace, Biblioteca Municipal, ALCOI.

1998. Instituí Pare Vitoria, Vivace “El collage”, ALCOI. — Col-legi Miguel Hernández, Obra gráfica, ALCOI.— AA.VV. Zona Nord,
El misleri d’Elx, ALGOL— Llibreria la Lluna, Serie Cosmos, ALCOI.— Federado AA.VV. La Fava,Suite erótica, ALCOI.— Antologica 
1960-1998, Aula cultura CAM, ALCOI.— City Gallery Uzice, Org. National Museum Kragujevac, UZICE (Iugoslávia).— Les
remorases soledats, Centre social polivalent, IBI. Centre cultural de la vila, Antologica 1960-1998, IBI.— Hi ha molles 
maneres, Centre cultural CAM.— Antologica I960-1998,BENIDORM.— Antoni Miró i els sens papiers collés, La Llogeta CAM, 
VALENCIA.— Anloni Miró: la bellen es un aele moral. Escola d’arl tie Clierñiajovsk, CHERÑIAJOVSK, Russia.— Black
Pearl, Workshop Gallery Conceptual, SPLIT, Croácia. — Carlells i Llibres D’Antoni Miró - CoHoqui NACS, Institut D’Esludis 
Catalans, BARCELONA.— Antoni Miró de la pintura a la materia i Pobjede, Palau Cornial, Universität D’Alacant, CAM, 
COCENTAINA.— Galería Zpap “Pod Podloga”, gráfica D’Antoni Miró, LUBLIN, Polonia.— La trajeclória artística d’Antoni Miró. 
Fundació Niebla, Casavells, GIRONA.— Antoni Miró, l’enigma come segnale della coscienza, Museo UmberloMastroiani, ARPIÑO, 
Italia.— L’Home que Pinta, A. Miró, Casa de Cultura CAM. DENIA.— Centre Cultural Rambla, Bancaixa, Vivace, A Enrié Valor, 
ALACANT.— Sala Museo S. Juan de Dios, Antologica 1960-98. ORIHUELA.— Centre Cultural CAM. ORIIILELA. — Fundación 
Bancaja- Ed. Piramide, Vivace, A Joan Coromines, MADRID.— Galleria Nuova/ Cilla Antiquaria, La reallá onírica di Antoni Miró, 
BRESCIA, Italia.— Centre d’Exposieions SanlMiquel, Bancaixa, Vivace, A Blai Bond, CASTELLÓ.— Centre Cultural Casa Abadía, 
Bancaixa, Vivace, CASTELLÓ.—Maneomunilal de Municipis de la Valí d’Albaida, Sala Ameva, Suite Erótica, CASTELLÓ DE 
RUGAT.— Mas Bitol /Galería, collages i gráfica, PENÁGUILA.— Galería Orígenes / Gran Teatro de la Habana, Mirada Interior, LA 
HABANA, Cuba.— Terraza Maxova Foundation, Kovo Building, PRAGA, Czech Republic.— Kwangju University. Jinwol-Dong-
Nam-Cu, KWANG JU, Korea.



1963. Selecció de prem is de tot l’Estat, moslra coldectiva, MADRID.

1967. Palau de la Ballia. Cerámica de pintors i escultors valencians, VALENCIA.
1968. Jove P intura, UNESCO, ALACANT.—  Jove P intura Penya IM icitana, ELX.—  Niu d’Art, Pintura i Escultura, LA

VILA JOIOSA. Alicart-1, Casa Azorín, DENIA.—  Alicart-2, Penya IH icitana, ELX.—  Jove Pintura, Centre Recreatiu, 
P E T R E R .

1969. Obres X Saló de Mary, CAR ALACANT.—  G alería Arrabal, CALLOSA D’EN SARRIA.—  XIII Saló de Maig, Museu 
d ’Art Modern, BARCELONA.—  III Expobus de Pintura, Hort del Xocolaler, ELX.—  Verein Berliner Künstler,Grafik- 
Plaslik, BERLIN, Alemanya.—  Plastica d ’Alcoi, G alería Papers Pintats; ALCOI.

1970. Sala Devesa, 14 Pintors, ALACANT.—  Verein Berliner Künstler, BERLIN, Alemanya.—  Maison Billaud, FONTENAY- 
LE- COMPTE, Franya.—  Exposició Art Contemporani, G alería Arlela, Grup Indar, SANTURCE.—  Exposició d ’Estiu, 
V.B.K., BERLIN, Alemanya.—  I Exposició Col-lectiva, Sala Puntal, SANTANDER.—  Col-lectiva Cercle Belles Arts, 
VALENCIA.—  En Art 1, Sala Art i Paper, ELX.—  Moslra Nadal V.B.K., BERLÍN, Alemanya.

1971. Exposició Art a Valbonne, VALBONNE, Franya.—  2 Col. Sala Puntal, SANTANDER.— Exposició de Poemes 11.lustráis, 
Tur Social, ALACANT.—  Exposició Cok Escola Náutica, PORTUGALETE.—  Esliu d ’Arl a Santa Pola, SANTA 
POLA.—  XX Exposició Nacional, MONÖVER.—  I Exposició d ’Art, VILLENA.—  Biennale Internationale-71 Córner 
Gallery, LONDRES, R. Unit.—  Femina-71 Verein Berliner Künstler, BERLÍN. Alemanya.—  Exposició a Picasso, 
UNESCO, ALACANT.

1972. Moslra d ’Artistes Alcoians, Sala AAAS, ALGOL—  Cívico Museo di Milano “Omaggio alia Comune di Parigi” , MILA, 
Italia.—  Subhasla La Salle Reconquista, ALCOI.—  Sala Reale delle Cariatidi, “Amnistía que trata de Spagna” , MILA, 
Italia.—  XXI Exposició Nacional, MONÖVER.—  Moslra d’Arl Espanyol Contemporani, Alcoiarls, ALTEA.—  
I Exposició Nacional, VILLENA.—  Palacio de Cristal, Artetur-72, MADRID.—  Exposició Col-lectiva, Galería Alcoiarls, 
ALTEA.—  Moslra Anyal, Verein Berliner К.. BERLÍN, Alemanya.—  G alería Internacional d’Arl, APSA, MADRID.—  
Homenalge a Millares, Alcoiarls, ALTEA.—  Sala Laurana, Teatro Sperim entale,“ In ocasione del Festival Inl.del 
Cinema di Pesaro” ,Moslra O m aggio” al Gruppo Denunzia, PESARO, Italia.

1973. Homenalge a Millares, Sala CAI^ ALACANT.—  Arl-Allea, Exposició Inaugural, ALTEA.—  Librería Internazionale,
“Gráfica Política Spagnola” , MILA, Italia .—  Verein Berliner Künstler, BERLÍN, Alemanya.—- Aritza-2, LAREDO.-— 
Homenalge a Joan Miró, Novarl, MADRID.—  En Arl-2. Hort del Cura, ELX.—  II Moslra Nacional, VILLENA.—  
XXII Exposició Nacional “Centenari Azorín” Adquisició obra Museu” ,MONÖVER.—  II Moslra d ’Arls Plástiques, 
BAR ACALDO.— XXIII Rasegna Internazionale di Pillura, “GBSalvi e Piccola Europa Omaggio” , SASSOFERRAIO. 
Italia.—  Exposició 111 Aniversari Galería Novarl, MADRID.—  Artisti d ’Avanguarda per la Resislenza Cilena.
Studio BRESCIA, BRESCIA, Itália.-—- Sala UNESCO, Exposició Inaugural, ALCOI.—  Procés a la Violencia Esli- 
Arle,MADRID.—- Procés a la Violencia, Alcoiarls, ALTEA.—  Procés a la Violencia,Galeria.Nova Gráfica,BARCELONA.—  
Associazione Artisti Bresciani. BRESCIA, Ilália.—  Palazzo del Parco, BORD1GHERA, Itália.—  Sala Comunale,
ANGIARI-V ERONA, Itália.-—  Sala “Omaggio al Gruppo” , SASSOFERRAIO. Ilália.—  Artisti d ’Avanguarda, BRESCIA, 
Ilália.

1974. Procés a la Violencia. G alería Studium, VALLADOLID.—  Homenalge a Oscar Espía, Club Urbis, MADRID.—
Procés a la Violencia, Sala labor, LES PALMES DE GRAN CANARIA.—  Moslra sobre Nile, ESTOCOLM, 
Suecia.—  Noi e il Cile, Centro Cívico Comune di Milano, MILA, Ilália.—  Moslra de la Resislenza, Sala
AAB, BRESCIA, Itália.—  XXIII Exposició Nacional de Pintura, MONÖVER.—  Centro Internazionale di Brera, 
Moslra-Asla Itinerante, MILA, Ilália.—  Cercle Industrial, Moslra Subhasla, ALCOI.—  Galería Alcoiarls, Arl 
d ’Avantguarda, ALTEA.—  Procés a la Violencia, Galería Sel i Mig, ALACANT.—  Moslra Realilat-2, Galerías Península, 
Machado v Osma, MADRID.—  Librería Fellrinelli, PARMA, Itália.—  Sala Comunale, CASALEONE-V ERONA, 
Ilália.—  Šal lone della Cooperativa, PEDEMONTE-VERONA, Ilália.—  Librería Fellrinelli, BOLOGNA, Ilália.—  
Mostré della Resislenza all’ A.A.B., BRESCIA, Ilália.—  Moslra per Spagna Libera, MILA, Itália.

1975. G alería Aviñón, “Entre la abstracción y el realismo” , MADRID.—  G alería de Arle Málaga, Exposició de Gráfica
Conlemporánia, MALAGA.—  Exposició Subhasla Escola T.S. d ’Arquiteetura, SEVILLA.—  Grup Teatre “Mama 
Meteco” , Hotel Covadonga” , ALACANT.—  Nova Figuració Alacantina, Sala CASE, ALACANT.—  Errealilale- Iliru, 
G alería Arilza, BILBAO.—  Exposició rotativa barris obréis amb afires aclivilals cullurals, VALLADOLID.—  
Associació de Veins AIuc lie, οι-g. APSA i AIAR MADRID.—  Galería l’unlo. VALENCIA.—  G alena Laielana,
Noblesa del Paper, BARCELONA.—  Galería Monlgó, Arlistes Valencians, DENIA.—  Exposició d’Art, Palau 
M unicipal, VILLENA.—  XXIV Exposició Nacional, MONÖVER.—  Moslra de Pintura, Ajuntamenl, ALTEA.—  Plástica 
Alacanlina Conlemporánia, ALACANT.—  La Spagna e il Cile nel Cuore Galleria AAB, BRESCIA, Ilália.—  Casa Museu 
d ’Antequera, 20 Pinlors Conlemporanis, MALAGA.—  Exposició Subhasla, Cap Negret, ALTEA.—  Conlribució a la 
Cerámica, G alería Alfaijar, MADRID.—  Aporlació a la Cerámica, G alería Trazos-2, SANTANDER.—  Cerámica 
de M ajadahonda, 23 artistes, Galería Arilza, BILBAO.—  Ora e sem pre Resistenza, MILA, Ilália.—  Esposizione 
didáctica alia scuola Media Gozzano, TORÍ. Itália.—  G alleria loSpazio, BRESCIA, Ilália.—  26a Mostra d’Arte 
Contemporánea “Conscienza e Ribellione” , TORRE PELLICE, Ilália.—  MuseoNacional de Arle Moderno, I ’HAVANA, 
Cuba.—  La Spagna e il Cile nel Cuore, BRESCIA, Ilália.—  Moslra per la Spagna Libera, BRESCIA,Ilália.—  Moslra 
per la Spagna Libera, BOLONYA, Ilália.—  Casa del Popolo “E .Natali” , BRESCIA, Itália.—  Centro Internazionale 
d 'A rle, BARI, Ilália.—  Sale Comunal], TRAVAGLIATO, Itália.—  Salone delle Terme, BOARIO TERME, Itália.—  
Scuoli Comunali, CEVO, Ilália.—  Cireolo Gramsci, CEDEGOLO, Ilália.—  Sale Comunali, DARFO, Itália.—  Circolo 
ARCI, RODENGOSAIANO, Itália.—  Sale Comunali, MALONNO, Ilália.—  Biblioteca Comunali MAN ER В10, Ilália.—  
Sale Comunali, REZZATO, Ilália.

1976. Plástica-76, Bañe d ’Alacanl, ALACANT.—  Trazos-2, ExposicióCol-lectiva Permanencies, dissel artistes,SANTANDER.—  
Fons d’Arl, Fundació “Joan Miró” , BARCELONA.—  Fons d’Arl, Moslra Itinerant (Diari Avui), PAÍSOS CATALANS.—  
Els afires 75 anys de pintura valenciana, l ;l Moslra, Galeries Temps, Val i 30 i Pimío. VALENCIA.—  Moslra itinerant, 
“ Els afires 75 anys” , PAÍS VALENCIA.—  Homenalge deis Pobles d’Espanya a M iquelHernández, Moslra itinerant i 
diversos aeles arreu de l’eslat Espanyol.—  Fontana d ’Or, Fons d ’Art, GIRONA.—  Galería 11, col-lectiva inaugural, 
ALACANT.—  Arl Lanuza, col-lectiva inaugural, ALTEA.—  Art Lanuza col-lectiva, POLOR—  3a ExposicióNacional 
d’Arl, Palau de l’Ajunlament, VILLENA.— Retrospectiva 1975-76, Trazos- 2, SANTANDER.— Exposició de
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Serigrafia i Aiguaforl, Sala Lau, YILLENA.—  Humenalge a-R afael Alberti, Galeries Adriá, Dan al Set, Eude, Gaspar, 
42 i Maeght, BARCELONA.—  Exposició Homenatge a Micjuel Hernández, Sala Agora, MADRID.—  G alería Arilza 
Errealitate Baten Kronikak, BILBAO.—  Selecció d’obres gráficjues, mostra col-lectiva, Galería Juana Murció. 
MADRID.-— G alleria d ’Arte “Settanta” , GALLARATE, Italia.—  Sale Comunale, MALCESINE, Italia.—  Circolo 
Cultúrale CSER S. STINO DI LIVENZA, Italia.—  G alleria Kursaal, IÉSOLO LIDO, Italia.

1977. “Wo Unterdrückung H errsch, Wachst der W iderstand” , Ortsgruppe der VSK Köln” , COLONIA., Alenianva.—  
Pintors ActualsAlcoians, Sala Art-Alcoi, inaugural, ALGOL—  XIV Saló de Mary (cPartisles premiats) Galería 
cP Art Ribera, VALENCIA.—  II omenatge a Henández, Université St. Etienne, ST. ETIENNE, Franya.—  Université 
Tours, TOURS, Franya.—  Galería Crida, ALCOL—  G alería Arilza, BILBAO.—  Art Valencia cl’Avantguarda, 
BENIDORM.—  Galería 11, ALACANT—  Trazos-2, SANTANDER.—  CoHecliva d ’Esliu, G alería 11, ALACANT.—  
Festa Popular, ALTEA.—  Club amics UNESCO, ALCOL—  Amies del Sahara, ALACANT.—  Fesla del PC, MADRID.—  
Museu Internacional “A llende” , Mercado Lanuza, SARAGOSSA.—  Homenatge a Picasso, MALAGA.—  Set aspeóles 
de la situació de l’hume, ELX.—  Artistes P lastics del Pais Valencia, ALACANT.—  Homenatge Abat Escarré, Palau 
de la Virreina, BARCELONA.—  Galleria La Loggia, Comune di Motta di Li venza. МОТТА, Italia.—  Gruppo Denunzia, 
Mostré itinerant!, PORTOGALLO, CUBA, URSS, GERMANIA ORIENTALE.

1978. Realisme Social, Galería Punto, VALENCIA.—  Pintors Alcoians, Sala Arl-Alcoi, ALCOL—  Sala de la CAP 
ALACANT.—  Museu de Granollers, Homenatge Escarré, GRANOLLERS.—  Cap Negret, ALTEA.—  Casa M unicipal 
deCultura, ALCOL—  Casa de Culón, Museu Internacional “Allende” , LAS PALMAS.—  Castillo de la Luz, 
LANZAROTE.—  Colegio de Arquitectos de Canarias,TENERIFE.—  La Ciudadela, PAMPLONA.— Museu Internacional 
“Allende” , GRANADA.—  Museu Internacional “Allende” ,EIVTSSA.—  Museu Internacional “Allende” ,MALAGA.—  
Casa de Cultura, Sala Roe, Homenatge Escarré, VALLS.—  Sala Fontana d ’Or, Homenatge Escarré, GIRONA.— 
Galería La Fona, OLIVA.—  La Premsa, Galeries Yerba, Chis, Zero, Acto, Villacis, MURCIA.—  Ateneu de Dénia, 
DENIA.—  Pro Club UNESCO, Sala CAAM, ALACANT.—  Sala Lau, VTLLENA.—  Exposició Homenatge Abat Escarré, 
MANRESA.—  Museu Provincial Textil, Homenatge Abat Escarré, TERRASSA.—  Miniatures, La Fona, OLIVA.—  
Permanencies, Galería I I . ALACANT.—  Panorama- 78. Museo de Arle Contemporáneo, MADRID.—  Palau Municipal, 
YILLENA.—  Fidelital a un poblé, Homenatge Abal Escarré, SABADELL.—  Mostra d ’Art del País Valencia, Conselleria 
de Cultura, Hort delXocolater, ELX.—  Caixa d’Eslalvis, SAGUNT.—  Ajuntamenl, MONÖVER.—  Torreó Bernal, 
BENICÁSSIM.—  Ajuntamenl Veli,JATOVA.—  Sala de l’Escola, ALMUSSAFES.—  Ateneu Cultural, CARLET—  
Cercle Selabense, XATIYA.—  Ajuntamenl, SILLA.—  Sala d ’Art, VALL D’UXÓ.—  Aula de Cultura. ALCUDIA DE 
CRESPINS.—  Grup Escolar, VILLAR DEL ARZOBISPO.—  Aula de Cultura, BENIGANIM.—  Caixa d ’Estalvis, 
XABIA.—  Museu Municipal, MONTCADA.— Barrí Torrefiel, VALENCIA.—  Museu Historie, Museu de la Resistencia 
“Salvador Allende” , VALENCIA.—  Sala Spectrum, Exposició A ntiimperialista, SARAGOSSA.—  Festes de Sant Joan, 
ALTEA.—  Petits Formals, Galería 11, ALACANT.—  Sala d ’Art Canigó, ALCOL

1979. Palazzo delle Manifestazione, Mostra Permanente Internazionale, SALSSOMAGGIORE, Italia.—  Projecte Secanos,
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LORCA. Museu Popular d ’Art Contemporáni, VALENCIA.—  Art Grafio Valencia, Sala Canigó, ALCOI.— 
Setm anaCultural del País Valencia, PARÍS, Franca.—  Fi de tem porada, Sala Canigó, ALCOL—  Fira de l’Art, 
ELX..— Palau M unicipal, VILLENA.— ExposicióAntiimperialista,VALENCIA.— Avantguarda P lástica del País Valencia, 
BENIDORM.— Homenatge Adriá Carrillo, ALCOL—  Cau d’Art, ELX.— H omenatge a M achado, CULLERA.— Sala 
Goya,ExposicióAntim perialisla, SARAGOSSA.—  Club UNESCO, ExposicióA ntiim perialista, MADRID.— Palau Virreina, 
Exposició A ntiim perialista, BARCELONA.—  Petit Format G alería Cánem, CASTELLÓ.ArtislesContem poranis, G alería 
A rrabal, CALLOSA D’EN SARRIA.—  Exposició M iniatures, La Fona, OLIVA.—  Prim era Setm ana C ultural d ’Altea, 
ALTEA.—  Europäische Grafik, B iennale H eidelberg, NEW YORK, Estats Units.—  57 Artiste i un Pais, Itinerant 
l’Eixam, Sala A juntam ent, VALENCIA.

1980. II Mostra Perm anente Pinacoteca cl’Arte Antiea a M oderna, SALSOMAGGIORE, Ilälia .— Amnesty International,Sala
Parpalló,VALENCIA.—  Investigado en laPlásticaA lacaniina.La Caixa, IEA, ALACANT.—  TretzeArtistesdel País 
Valencia, Sala M unicipal, LA VALL DE TAVERNES.—  Temporada 79-80, Galería 11, ALACANT. A vantgadaPlástiea 
del Pats Valencia,GaleriaArl-Lanuza,ALTEA. Art Serial, Festes d ’Agost, ELX. Exposició Artistes Conteinporanis, 
GaleriaArrabal.CALLOSAD’ENSARRIA.— ExposicióA ntiim perialista aLaCorrala, M ADRID.ExposicióAntiimperialista
AA.VV. ,IRUN.— Exposició A ntiim perilista A A .W  ,TEROL. —  Exposició A ntiim perialista Facultatd’Econöm iques, 
MADRID.— ExposieióAntiimperialistaAA.VV.,Peñuelas, MADRID.— ExposicióA ntiim perialista Ajuntament,GAVA.—
Exposició A ntiim perialista, Escola d’Estiu “Rosa Sensat” , Universität de Bellaterra, BARCELONA.— Exposició 
A ntiim perialista A juntam ent, STA. COLOMA DE GRAMANET.—  Exposició A ntiim perialista AA.VV., ESPLUGUES.—  
Exposició A ntiim perialista, Collectiu A rtistes, SANT ANDREU.—  Exposició A ntiim perialista, Institut Jovellanos, 
GIJON.—  Exposició A ntiim perialista, Institut Veli, Sala Fidel Aguilar, GIRONA.—  Exposició A ntiim perialista, 
Casa de Cultura, CORNELLA DE LLOBREGAT.—  Exposició A ntiim perialista, Sala de Belles Arts, SABADELL.—  
Exposició A ntiim perialista, Cooperativa, SABADELL.—  Exposició A ntiim perialista, AA.VV, HOSPITALET.—  Segona 
M ostra, Palau Virreina, BARCELONA.—  A juntam ent, S. M", BARBENA.—  Sant Jordi, BARCELONA.—  A juntam ent 
de Parla, MADRID.— Un segle de C ultura Catalana, Palau Velázquez, M inisten de Cultura, MADRID.—  Fira 
d ’Art, Sala Canigó, ALCOL— 1* Mostra de P inturee, Barrí Torrefiel, Casa del Poblé, VALENCIA.—  Petits Formats, 
G alería 11, ALACANT.—  Fira de l’Art, Caixa Rural de Sax, MONÖVER.—  Homenatge a Cubells, la Caix 
ALACANT.—  150 Artisti per i Lavoratori Fiat, Palazzo, Lascar!, TORI, Ita lia .—  G alería de Arte al Día Trajectönes- 
8 0 ,PARIS,Franga.

1981. Spanish Institut, Trajectöries-80, LONDRES, R. Unit.—  Vuit Gravadors Valencians, Sala d ’Art Canigó, ALCOL—  
Mostra Cultural del Pais Valencia, A juntam ent d ’Alcoi, ALCOL—  Contemporary Spanish Art, The H ugh Gallery 
and M unicipal Gallery of M odern Art, DUBLIN, Irlanda.—  Trajectöries-80, Spanish Institut, MUNICH, Alemanya.—  
Art-81, Fira Internacional de M ostres, BARCELONA. —  Premiere Convergence Jeune Expression, Hall Internacional, 
Parc Floral, PARIS, Franga.—  C oH ectiva d ’Art G alería Montgó, DENIA.—  Mostra Pro-Monument M artirs de la 
L libertat, ALACANT.—  Amnesty International, MADRID.—  Spanisches K ulturinstitut Wien, Trajectöries-80, 
VIENA, Austria.—  La Fira, H omenatge a Picasso, MONÖVER.—  Mostra Art-Paper, ALCOI.— Sala CAR Ajuntament,



MURO.— Ajuntament, ALGEMESÍ.—  Ajuntament, ONTINYENT.—  Ajuntament, PICANYA.— Ajuntament, SANTA
POLA.—  Palau Cornial, COCENTAINA.—  Museu d’Art, ELX.—  Ajunlamenl, AIGÜES.—  Ajuntament, SAX.—  
Ajuntament, SEDAVI.—  Ajuntament, BETXI.—  Setmana Cultural del País Valencia, Ajuntament, ALACANT.—  
Ajuntament, RIBARROJA.—  Sala de Г Ajuntament, LA VALL DE TAVERNES.—  Ajuntament, MASSANASSA.—
Sala de la CAR MUTXAMEL.—  Sala de la CAR SANT JOAN.—  Ajuntament, PUQOL.—  Ajuntament, BENIGÁNIM.—  
Trajectöries-80, Institut d ’Espanya, NAPOLS, Italia.

1982. Institut Reina Sofia, Trajectöries-80, ATENES, Grecia.—  Galería d’Arte “Levni” , Trajectöries-80, ANKARA,
Turquía.—  Arteder- 82, Mostra Internacional d ’Art Gräfic, BILBAO.—  Alcoi en defensa de la cultura, La Caixa, 
ALGOL—  Centre Cultural “Atartük” ,Trajectöries-80, ESTAMBUL, Turquía.—  40 Years of Spanish Art, Jordan 
National Gallery of Fine Arts, AMMAN, Jordania.—  Fons d’Art de 1ΊΕΑ, La Caixa, ALCOI.—  La Figuració, Sala 
Ministeri de Cultura, ALACANT.—  Dibuixos i Gravats, M inisten de Cultura, ALACANT.—  “Mostra Art-Paper” , Sala 
Amies de la Cultura, NOYELDA.—  Ajuntament, ROCAFORT.—  Sala de la CAR PEDREGUER.—  Sala de la 
CAR BENIDORM.—  Sala de la CAR ALTEA.—  Ajuntament, MONÖVER.—  Sala INESCOR ELDA.—  Palau 
M unicipal, GANDIA.—  Centre Cultural Castallut, CASTALLA.—  Sala Ajuntament, VILLENA.—  “Bhirasri Institute 
of Modern Art” , Trajectöries-80, BANGKOK, Thailandia.—  Spanish Embassy, Trajectöries-80, SEUL, Corea Sur.—  
University of Toronto, Art Catalá Contemporani, TORONTO, Canada.—  Expocultura, Palau de Congresos, 
BARCELONA.—  Boston Public Library, Setmana d ’Art Catala, BOSTON, Estats Units.—  Trajectöries-80, Conseil 
indi de Relacions Culturáis, NOVA DELHI, India.—  Spanish Institut, Trajectöries-80, CANBERRA, Australia.—
Jeune Peinture-Jeune Expression, PARÍS, Franga.—  Perché non esponiamo colombe, Festa delle fabbriche, Giardini 
di Via dei Mille, MAIRANO, Italia.—  20 Pittori per la Pace, Perché non esponiamo colombe, Festa de l’Unita, 
BRESCIA, Italia.—  lbizagrafic-82, coMectiva Bienal d’Eivissa, EIVISSA.—  Mostra Plastica de 1ΊΕΑ, Aula de Cultura 
de la CAAM, ALACANT.—  Grans Obres de Petit Format, Galería Canem, CASTELLÓ.—  M editerrania-Centre Visual 
d’Art, quatre pintors, ALACANT.

1983. Universität de Nova York, “Art Catalä Contemporani” , NOVA YORK, Estats U nils.—  Capelia de l’Antic Hospital, La 
Bienal d’Eivissa,BARCELONA.—  Mostra col-lectiva lbizagrafic-82, MADRID.—  Mostra collettiva, Galería d ’Arte 
“La Viscontea” , RHO MILA, Italia.—  Smithsonian Institut of Washington, Mostra de Cultura i Art Contemporani 
Caíala, WASHINGTON, Estats Units.—  Per il Lavoratori della Fahbrica Fenolti e Comini, 94 Artisti, BRESCIA, 
Itälia .— Maison des Arts, Exposició d ’obra gráfica, BARCELONA.— Eira Internacional de Bilbao, “A rteder-83” , 
BILBAO.—  Instituto Storico della Resistenza, Mostra collettiva, AOSTA, Italia.—  Jornades A rtisliques del 
Centre d’lnforinació Artística, Galería Parnaso, MALLORCA.—  Galería Taller, Mostra de Colors, ALACANT.—  Per la 
Pace, Mostra Itinerant, Festival Nazionale de l’Unita, ROMA, Italia.—  Salon International d ’Arles, Palais des Congrés 
Salle Van-Gogh, ARLES, Franga.—  Proposta per un Manifesto per la Pace, Festival Nazionale del PCI, REGGIO 
EMILIA, Italia.—  Sala Municipal, Art d ’Avui al País Valencia, ONDA.—  Setmanes Catalanes a Karlsruhe, 
KARLSRUHE, Alemanya.—  El Túnel, Sala Experimental, VILLENA.—  K ataluniar Pintura Gaur, Museu Municipal 
de Sanl Telmo, SANT SEBASTIÄ.—  Ajuntament de Tossa, La Cadira, Formes Visuals, TOSSA.

1984. Galería Subex, La Cadira, Formes Visuals, BARCELONA.—  Academia de Belles Arts, La Cadira, SABADELL.—  Sales
del Banc de Bilbao La Cadira, VILA NOVA I LA GELTRÚ.—  Sala Gotica de la Cúria Reial, La Cadira, BESALÚ.—  
Collettiva Internazionale di Gráfica, G allería Viscontea, RHO MILA, Italia.—  Los Lavaderos, SalaMunicipal, 
Homenatge a W estherdhal, TENERIFE.—  Col-legi d’Arquiteetes Homenatge a Westherdhal, TENERIFE.— Círculo 
de BB.AA., Homenatge a W estherdhal, TENERIFE.—  Mostra col-lectiva inaugural, Llar del Pensionista, MONÖVER.—  
La Cadira, TERRASSA.—  La Cadira, OLOT.—  La Cadira, GRANOLLERS.—  Sala de la CAAM, Trajectöria, 
Galería 11, ELX.—  25 d ’Abril a La Vila Joiosa col-lectiva de pintura, LA VILA JOIOSA.—  Castell de la Bisbal, 
La Cadira, LA BISBAL.—  Casa de Cultura, Tomás de Lorenzana, La Cadira, GIRONA.—  Sala Golica de l’lnstitut d 
Estudis Ilerdencs, La Cadira, LLEIDA.—  44 Pintors Alacantins Caixa d ’Estalvis Provincial, ALACANT.— Exposició 
Internacional d’Arts Plástiques, Palau de Congresos, CUCA, BARCELONA.—  Galería “ El Coleccionista” , a Joan 
Fuster, MADRID.—  Homenatge a W estherdhal, Castillo de San José, LANZAROTE.—  Art Valenciá-84, Centre 
Municipal de Cultura, ALCOI.—  Casa-Museo Colón, Homenatge a W estherdhal, LAS PALMAS.—  Mostra Museu 
Allende, Ajuntament, PETRER.—  G alería Vegueta i Casas Consistoriales, Homenatge a W estherdhal, LAS PALMAS.—  
Interarte-84, Fira de Mostres, Diputació d ’Alacant, VALENCIA.—  Mostra Museu Allende,Casa de Cultura, ELDA.—  
Mostra Museu Allende, Museu d’Art Contemporani, ELX.·— Mostra Museu Allende, Centre M unicipal de Cultura, 
ALCOI.—  Galería Estudi, Obra Gráfica 1, Exposició Inaugural, VILA-REAL.—  Galería Zona Lliure, inaugural,
SILLA.—  Facultat de Filosofía i Lletres, Homenatge a Sanchis Guarner, VALENCIA.

1985. “Mostra Museu Allende Centre Cultural “Vila d ’Ibi” , IBI.—  Mostra Museu Allende, LA VILA JOIOSA.—
Sala Lleida, Caixa deBarcelona, Llegim Sabates, LLEIDA.—  Sala Tarragona, Caixa de Barcelona, Llegim 
Sabates, TARRAGONA. —  Sala Manresa, Caixa de Barcelona, Llegim Sabates, MANRESA.— Homenatge a Sempere, 
Congrés d ’Estudis de l’Alcoiá-Comtat, Casa de Cultura, IBI.—  Homenatge a Sempere, Palau de 1’Ajuntament,
ONIL.—  Homenatge a Sempere, ч Societal Cultural del Campet, CAMP DE MIRRA.— T.Shirt-Art Contemporáni 
S.Camisetes, Sala Parpalló, VALENCIA.—  Art a Valencia, Promocions Culturáis del PaísValenciá, Sala Ajuntament, 
QUART DE POBLET.—  Art a Valencia, Sala A juntament, PAIPORTA.—  Homenatge a Sempere, Sala Ajuntament, 
ΒΕΝΈΙΧΛ.ΜΑ.—  Plomenatge a Sempere, Casa de Cultura, CASTALLA.—  Homenatge a Sempere, Sala Ajuntament, 
XIXONA.—  Homenatge a Sempere, Sala Caixa d ’Estalvis Provincial d’Alacant i Ajuntament, MURO.—  Peintres du 
PaysValencien, BibliothequeM unicipale de Cisteron, 10 pintors, CISTERON, Franga.—  Art a Valencia, del 1960 al 
1980, Sala Ajuntament, BENIDORM.—  Grans Obres de Petit Format, Galería Cánem, CASTELLÓ.—  Interarte, Saló 
Internacional d’Art del M editerrani, Stand Promocions Culturáis del Rus Valenciá, VALENCIA.

1986. Homenatge a Sempere, Congrés d’Estudis de l’Alcoiá-Comtat, Centre Municipal, ALCOI.—  Plástica Valenciana
Contemporánia, La Llotja, Promocions Culturáis del País Valenciá, VALENCIA.—  Sala Noble del Palau de la
Diputació, Plástica Valenciana v Contemporánia, Promocions Culturáis del País Valenciá, CASTELLÓ.—  Llibreria
Dávila, Capsa de Somnis, VALENCIA.—  Sala d’Exposicions del’Ajuntament, Capsa de Somnis, MONÖVER.—  Casa 
de Cultura, Capsa de Somnis, TAVERNES DE VALLDIGNA.—  Exposició Col-lectiva d’Arts Plástiques, Casa d’Alcoi, 
Sala de la CAPA, ALACANT.—  Llibreria Cavaliers de Neu, Capsa de Somnis, VALENCIA.—  Centro Cultural de la 
Villa de Madrid, “68 Plástics Valencians” , Promocions culturáis del País Valenciá, MADRID.— Sala Mona, Exposició 
Col-lectiva, DENIA.—  Pintors Valencians Contemporanis, Casa de Cultura, QUART DE POBLET.—  Interarte,Saló



In ternacional d ’Art del M editerrani, VALENCIA.—  “ Por la liberación” , Exposició In ternacional Itinerant d ’Art, Sala 
CAIXALACANT, ALACANT.—  Art a Valencia, Centre Social i R ecreatiu , XABIA.—  Plastica Valenciana Contemporánea, 
Sala Tinglado 4-1 del Port, ALACANT.

1987. M useu Etnográfic M unicipal, P inlors V alencians, MONTCADA.—  “Por la liberación” , Sala A juntam ent, LAUSANA,
Suissa.—  Pintors Valencians Contemporanis, Casa de Cultura, TORRENT.—  Sala Severo, “ Por la liberación” , 
PERUGGIA, Italia .—  Sala Bosco, “ Por la liberación” , TERNI, Ita lia .—  Art a Valencia, Casa de Cultura, 
MISLATA.— Expo Itinerant AMULR Hotel de Ville, LYLLÉ, Franga.—  U berse Museum “AMULP”, BREMEN, 
A lem anya. —  S tadsteartern G alleri, “ Por la liberación” , HELSINBORG, Suecia.—  Tienta quatre pintors, Casa 
de Cultura,BENICASSIM .—-ArlaValéncia,CasadeCultura,CANALS.— ArtValenciá-87, Centre M unicipal de Cultura,
ALCOI.—  Sala Vivéis, “Por la liberación” , VALENCIA.—  Exposition d ’Art Contem porain,Palais du C inquantenaire 
Autoworld, BRUXELLES, Bélgica.—  Art Valencia, 1960-80, MONTCADA.—  Art a Valencia. BELLREGUART.—  
Lausm useum , “ Por la liberación” , KRISTIANSTAD, Suecia.—  El Retrat a Catalunya, Chateau Royal, COLLIURE, 
Franga.—  Art a Valencia, ALMUSSAFES.—  Art-Sud, Sala CEPA, ALMORADÍ.—  Art-Sud,SalaCEPA, CREVILLENT.—  
Art a Valencia, TAVERNES DE VALLDIGNA.—  "Por la liberación” , Casa de Cultura, SANT CUGAT.—  K ulturcentrum , 
“ Por la liberación” , RONNEBY, Suecia.—  Art-Sud, Itinerant, Sala CEPA. ASPE.— Art-Sud, Sala C E R \, SANT 
VICE NT. Art-Sud, Sala CEPA, ELDA.—  Sala Soderlull, "AMULP” , MALMO, Suecia.-— Museu Arqueológic “ Por 
la liberación” , LLEIDA.—  Art-Sud Sala CEPA, BANYERES.—  Art-Sud, SalaCEPA, MURO.—  Art-Sud, Sala CEPA, 
ALCOI.—  Centre Cultural de la Villa “Hom enaje a las víctim as del franquism o” , MADRID.—  “Per la Cultura 
Popular” , M useu de Terrisseria, Casino d ’A lacanl” , ALACANT.

1988. Centro Cultural del Conde-D uque i Calcografía Nacional, “La Estam pa Contem poránea” , MADRID.—  Art-Sud 
Sala CEPA, XIXONA.—  Art-Sud, Sala CEPA, SANT JOAN.—  Art-Sud, Sala CEPA, BENIDORM.—  Mostra 
de  P intura Internacional L'Ateneu Centre M unicipal, RUBÍ.—  Art-Sud Sala CEPA, ALTEA.—  Art-Sud, Sala CEPA, 
PED REG UER.—  Art-Sud, Sala CEPA, DENIA.—  Exposicien d ’Afiehas dan País Valencian, Chateau Amoux.AIXEN- 
PROVENCE, Franga.—  Interarte, Stand Dávila, VALENCIA.-—  Centro Cultural Sao Paulo, Mostra Internacional, 
SAO PAULO, Brasil.—  Art-Sud, Sala CEPA, XÄBIA.—  Art-Sud, Sala CEPA, PEGO.— LaLlotja, “Homenatge 
a les victim es del franquisine” , VALENCIA.—  Afichas dau País Valencian, ARLES, Franga.—  Expo-Carlells 
Valenciants, M onl-Joió, PARÍS, Franga.—  Homenatge a G arcía Lorca, Art Postal, Galería Laguada, GRANADA.—  
Mail-Arl, Escola d ’Arts Aplicarles. EÍVISSA.—  Gráfica per il Cile, Archivio Storico, BRESCIA, Italia.—  Gráfica per 
il Cile. Mostra Itinerant a Franga, Bélgica i Alemanya.—  San fe lino M useoa, Expo O m enaldia Frankismo qen Biktimei, 
DONOS 1IA.—  Centre M unicipal de Cultura, Art Comarques del Sud, ALCOI.—  Sala M utua IM icilana "Artistes per 
un món sense lam” . ELX.—  G alería Dávila. Art-Sud gráfica, VALENCIA.—  Expo 20 anvs PS AN. Casa de PArdiaca. 
BARCELONA.—  Sala O scar Espía de CAIXALACANT, Art-Sud. ALACANT.

1989. Maestri delle Arle Gráfica Italiana. Galleria la V iscontea. RHO MILA, Italia.—  Project Face Bibiotheque Ecole 
Polyvalente H yacinlhe- Delorme, MONTREAL, Canadá.—  Expo. A ssociazione di Solidarietá Pergolese, PERGOLA. 
Ita lia .— Mostra Ilineranti di Gráfica Seríale. Circolo Cultúrale Cam era del Lavoro, BRESCIA. Italia.-—  Centro 
Cívico de Aicorcón, Mail’Art, MADRID.—  GOG-Cidao Mail-Arl. X unla de G alicia, PONTEVEDRA.—  Expo. 
Internacional Arl-Postal, Homenaje a G arcía Lorca, C hurriana de  la Vega.GRANADA.—  Comune di Roncadelle, 
Centro Sociale Mostra Itinerante Gráfica, RONCADELLE. Itália.—  GOGCIDAO, Mail- Art. SANTIAGO DE 
COMPOSTELA.-— Banco di Napoli, Mostra Itinerante di Gráfica, BRESCIA, Ita lia .—  Sala Ayuntamiento de Logroño, 
Escuela de Arles A plicadas, LOGROÑO.-— Festa fiel Vino, Associazione di Solidarietá, PÉRGOLA, Italia .—  Homenaje 
a las víctim as del Franquismo. SEVILLA.—  Inlerarte-89 , Stand Dávila, VALENCIA.

1990. Palau dels Reis de .Mallorca, Fons d ’Arl de  Xarxa Cultural, PERPI.NYA.—- Gráfica Inlernazionale, G alleria d ’Arle La
V iscontea,RHO-M ILA, Itália .—  Arte em botellado, M unieipi de M ieres, TURÓN.—  Il Chiodo Fisso, Mail Art, VERONA, 
Italia. fulla PÉRGOLA- 90 fes te  delle A ssociazione, PÉRGOLA, Itália .—  Eleelrographik Exhibition Art-Tal, 
PORTO, Portugal.—  A rtistes del Nostre Temps, Fons d ’Art. ALACANT.—  Subhasta Solidarität. VBK, BERLIN,
Alem anya.—  Mostra del Solstici d ’Estiu Bellaguarda, ALTEA.—  Parasit-e-ic-arl, Internacional M ail-Art, POLA 
LAVIANA.—  Centro Cultural A lboraya, I Mostra Internacional Art-Postal,CARITEL.—  Gnodwill, Fourtl Annual 
International, Kent Public Library, KENT, W, Estate Units.—  10 M iradas, Casa de Cultura, VILLENA.—  Sala Corso 
M atleotti, A. Solidarietá, PERGOLA, Itália .—  Escuela de Artes A plicadas de Soria. Mail-Arl Exhibition, SORIA.—  A 
Joana Francés, G rupo El Paso i Art-Sud, Palau Gravina, ALACANT.—  Pintors G alería Tábida, NATIVA.—  
Casa de Cultura, 11 artistes, ELDA.—  Museu B enlliure, M irades, CREVILLENT.

1991. A Joana Francés, Grupo El Paso i Art-Sud, Centre C ultural, ALCOI.—  Love Post, Casa de Cultura, CHIVA.—  Inner 
Eye/lnner Ear,SEATTLE, Estáis Units.—  Air Mail Stickers From All The World, UMEA, Suecia.—  Mostra 
Internationale di Grafica, RHO-M ILA, Itá lia .— Turning Forty, BELLINGHAM, Estáis U nits.—  Detective “ Mail- Art” , 
LENINGRAD, Russia.—  A Joana Frances, G rupo El Paso i Art-Sud, Museu d ’Art Contemporani, ELX.—  
Read My Lips, SEATTLE, Estate Units.—  Brain Cell, Moriguchi City,OSAKA, Japó.-—  Serie 10, Centre Cultural 
G eneralitä t Valenciana, O rganitza Lluna, ALACANT.—  Terra Afirma, Public Library, KENT, Estáis U nits.—  Selecció 
Museu de la Solidaritä t Salvador A llende, Ateneu M ercantil, VALENCIA.—  Solstici d ’Estiu , Org NUN, Casa de 
Cultura,ALTEA.—  Tienta A rtistes am b Creu Roja, G alería M ontejano, ALACANT.—  Grafit Arco-Alpino-Italiá 
(Itinerant Itá lia ).—  Viridian Arte, VALLADOLID.—- La Magia dels Gravats, Galería Tabula, NATIVA.—  Send 
me your face, Internacional Art Show, CHELM, Polonia.—  Keep a W hile Miejski Orodek Kullury,CHELM, 
Polonia.—  Mail Moz-Arl Centro Cívico Social, ALCORCON.—  C arte-Incise Segni nella Storia, Palazzo Besla, 
TEGLIO, Itália .—  Provincia, Carle Incise, Org. Museo Tiranese, SONDRIO Itália .—  Comunítá Montana AlloLario,Carie 
Incise, CANZO, Itália.—  Expo Internacional Bibliográfica de Poesía Visual, Casa de Cultura, MIERES.— Pro Grigioni 
Italiano, Carte Incise, Org. Museo Etnog. Tiranese, POSCHIAVO, Itália.— Galería Tábida, NATIVA.—  Retrospectiva, 
Saló de Tardor, SAGUNT—  Café Lisboa, Cartells Catalans, VALENCIA.—  Sala UNESCO. A leoiart després 
d ’AIcoairt, ALCOI.—  Sala C ultura “ Bizikleta” , EIBAR.—  Carpeta a Joan Fustcr, DENIA.—  Gráfic- Art 91 , Stand 
Formas P lásticas, BARCELONA.—  Palau dels Scala, Diputació de VALENCIA, Las Segovias, VALENCIA.—  Kassák 
Muzeum Mail Art from the 1970 s to our day, BLDAPEST, Hongria.

1992. Water W ord-Greenville Museum Art, GREENVILLE, Estáis U nits.—  Reciclat “Taller del Sol” , Sala Voltes del Pallet, 
TARRAGONA.— R atlla Zig-Zag,W erkgroep Ratlla, PIETERBUREN, Holanda.—  Imm agine sul Mondo del Giovani, 
LA TESTATA-AREZZO, Itália .—  Centro Cultural Galileo-M ad Art, MADRID.—  T he Eccentricity, Marg Gallery,



NOVY TARG, Polonia.—  Myangel, Arl Projekt, MINSK, Bielorússia.—  Match Book, IOWA CITY(Iowa) Estats 
Units.— Transh Project, Art Archive, VARESE, Itália.—  Handwork, Belarus, MINSK, Bielorússia.—  Kentucky 
Art and Craft Foundation, Mail Boxes, LOUISVILLE, Estats Units.—  International Mail Art Exhibition, CARACAS, 
Veneguela.— Exposición Internacional Arte Postal, MARGARITA, Venezuela.—  Project House, Modular Installation, 
ALBANY-NEW YORK Estate Units.—  Muestra Internacional Encuentro de Culturas, SANTO DOMINGO, R. 
Dominicana.—  Pig Show Habay, H AB AY, Bélgica.—  Peace Dream Project Univers, HALLE (SAALE), Alemanya.—  
Rubber Stamp Exchange, LONDON, R. Unit.—  Your Shadow, FUSHIMI- KYOTO, Japó.—  Lust for Life, LONDON, 
R. Unit.—  Colour and Creativity to Hospital Walls, OVERAT, Alemanya.—  Acts of Rebelión,CHICAGO, Illinois.—  
The Divine Comedy, RAVENNA, Italia.—  Colombo ed il suo Rovescio, PISTOLA, Italia.—  II Pa Velo, Encontré Poesía 
Experimental, TURÓN, Asturies.—  Collet iva Internazionale di Gráfica e Foto, G alería d ’Arte La Viscontea, RHO- 
MILA, Italia.—  Eat-Russell Sage College Gallery Schacht Fine Arts Center, TROY- NEW YORK, Estats Units.—  Expo 
Art Postal Colidiga, Sala dos Peiraos, VIGO.—  Double-Double Mail-Art Show New H ampshire, BOSCAWEN(New 
Hampshire), Estáis Units.—  Pintors am b America Central, “Las Segovias” , Sala Arcs, Casa ГОН, VILA-REAL.—  А 

Miguel H ernandez 50 x 50, Museu Art Contemporani, ELX.—  My Dear Nature, Casa Cultura, GUARDAMAR.—  
Pintors amb Centre America, VALENCIA.—  G alería Italia a Miguel Hernandez, ALACANT-—  Galería Macarrón, 
Exposició Col-lectiva, MADRID.—  Mostra Carte Incise, “Segni nella Storia” , Casa Cavalier Pellanda, BIASCA. 
Italia.— A Miguel Hernández 50 x 50, Sala CAM, ALACANT.—  A Miguel H ernández 50 x 50, Sala CAM. 
ORIOLA.—  A Miguel H ernández 50 x 50, Sala CAM, MORELLA.—  A Miguel Hernández 50 x 50, Sala CAM, ALCOL—  
A Miguel H ernández 50 X 50, Sala CAM, VILLENA.—  A Miguel H ernández 50 X 50, Sala CAM, DENI A.— 
“Entre amigos” , G alería R.Sender,VALENCIA.—  Tardor, G alería Tábida, XATIVA.—  Museu Barjola Pintors amb 
América Latina, GIJÓN.—  Images about Youth’s World, La Testata, AREZZO, Itália.—  Casa de Campo—  Biocultura 
92-Art Postal, MADRID.—  Iniciarle- 92, G alería 6 Febrero, VALENCIA.—  Estimat Joan. Ilom enatge J. Fuster, Centre 
Cultural d’Alcoi. ALCOL—  Carte Incise, Segni nella Storia, G alleria PGI, POSCHIAY'O, Itália.—  Artistas con 
Latinoamérica, Centro Cultura Collado Villaba, MADRID.—  Carte Incise, Casa Cavalier Pellanda, TICINO. Itália.-— 
Preséncies del Sud, G alería Rosalía Sender, VALENCIA.—  Hungarian Consulate of Neoism Intenrnational Mail Art 
Exhibition, DEBRECEN, Hongria.— City Museum and Art Gallery, STOKE-ON-TRENT, R. Unit.

1993. Homenatge a un galerista, G alería Novart, MADRID.—  Everything is free, Hungarian Consulate, DEBRECEN, 
Hongria.—  A M.H ernández 50 x 50, Casa de Cultura, VILLENA.—  Venecia a Cidade Perdida, C.Cultural 
Alborada, CARITEL.—  Casa Magnaghi- Mostra di Piltura-25 artistes, RHO-MILA, Itália.—  A M. Hernández 
50 X 50, Sala CAM, ORIOLA.—  A Miquel H ernández 50 x 50, Casa Cultura Altea, ALTEA.—  Solstici d ’Estiu 
1993, ’’Almársera” , ALTEA.—  Homenatge a Miguel Hernández, Palau dels Scala, VALENCIA.—  Fondo Galería 
Tabula, XATIVA.—  Le Lail, Les Vraies Folies Beigeres, CAMARES, Franga.—  Estamos Todos contra cl SIDA, Centre 
Espiral, ALACANT.—  Building Plans & Schemes, orde van Architeeten, HASSELT, Bélgica.—  International 
Happening of Arts “Pomoslv” , SZCZECIN, Polonia.—  Homenatge a Y.A. Estellés, Casa Cultura, XATIVA.—  Casa das 
Arles. Mostra de Arte Col. “Amigos de la República” , VIGO.—  Mondorama/Emozioni, MILA, Itália.—  Love and Hale, 
Banana Rodeo Gallery, YOUNGSTOWN(Ohio), Estats Units.

1994. Homenatge a Miquel Hernández, 50 x 50, Casa de Cultura, XATIVA.—  Colletliva Internazionale di Gráfica, G. 
la Viscontea, RHO-MILA, Itália.—  Mostra Int. d’Art Postal Bosnia-Herzegovina Ferida oberla, Music lor pace, 
Taller del Sol, TARRAGONA.—  A rtistes pel Tercer Món, Médicos sin fronteras, Ibercaja, VALENCIA.—  Pieve di 
cento e il suo Barbaspein, PIEVE DI CENTO, Itália.—  Aradec “Amici del cuore” Mostra Colletliva, RHO- MILA, 
Itália.—  II Muestra Internacional de Mail Art, ALCORCÓN.—  Brain Cell (R. Cohen), MORIGUCHI OSAKA, Japó.—  
Mail Art Sarajevo Mostra International, SARAJEVO, Bosnia.—  Espazo Volume, Centro Cultural Alborada, 
CARITEL.— Post-Spiritualism’94 “Magic” , Buckwheat Tornado, SEATTLE, Estats Units.— Surrealism and the 
sea, SARAGOSSA.—  Ava Gallery, Artists Stamps, LEBANON, Estats Units.—  Arche Contemporain, Parc Solvay, 
Foundation Européenne pour la sculpture, M. de la Culture de la R. Hellénique, BRUSEL LES, Bélgica.—  Circolo 
Cultúrale Narciso E. Boccadoro,TORINO, Itália.—  Expo, Artistic Postcards Pedja, KRAGUJEVAC, Iugoslavia.—  
Aim Aids International, SEATTLE, Estats Units.—  Un Siglo de Pintura Valenciana, 1880-1980, IVAM/Centre Juli 
Gonzalez, VALENCIA.-— Centrum Voor Künsten, HASSELT, Bélgica.—  Mostra InternacionalArte Postal, JOINYILLE, 
Brasil.—  Our blue beautiful earth , CASTEL SAN GIORGIO, Italia.—  Tensetendoned, An Int. Networker Periodical, 
PRESTON PARK, Estats Units.—  Who’s on Third?, DENALI PARK (Alaska), Estats Units.—  International Mail- 
Art Comic, BUENOS AIRES, Argentina.—  Future Beauty-Kaf, GÖTEBORG, Suécia.— Solstici d’esliu 1994, Org. 
NUN, ALTEA.—  A M iquel H ernández 50 x 50, BENEIXAMA.—  Shaman- Magician Post Spiritualism , SEATTLE, 
Estats Units.—  Exhibition of Painted Envelopes “Summer” , TASSIGNY, Franga.—  Federico Fellini Omaggio, 
BOLOGNA, Itália .— Un Siglo de Pintura Valenciana 1880-1980, Museo Nacional de Antropología, MADRID.—  T h e  
Wool, Mail Art “ Les Vraies Folies Beigeres” ,CAM ARES, Franga.—  Do not disturb “Vermont Pataphysical Assoc.” , 
BRATTLEBORD, Estats Units.— Col-lecció d ’art de PAvui-Centre de Cultura Contemporánia, BARCELONA.—  
Fondo de Arle Contemporáneo, MADRID.—  Artistes de l’Estat Espanyol, G alería Catalonia, BARCELONA.—  
Pintura Contemporánea Viva, SEGOVIA.—  Un Siglo de Pintura Valenciana, Llotja del Peix, 1880-1980,ALACANT.—  
Nonlocal variable, Nonmail-Nonart, CUPERTLNO, Itália.—  Art per a la pau, Centre Cultural d’Alcoi, ALCOL—  Art 
per a la pau (Col-legi Public M ontcabrer), MURO.— Art per a la pau (Casa de la Joventut), COCENTAINA.—  An 
Artist’s Postcard, Public Library, FINALIGURE, Italia.—  Expo Seattle Center Arlistamps, SEATTLE, Estats Units.—  
Hommage to Kurt Schwiltwers, BARCELONA.—  Art Contact Ten Plus, PETROZAVODSK-KARELIA, Russia.—  
Icons Post Spiritualism, SEATTLE, Estats Units.-—  The Unknown M. A. Project, MANILA, Filipines.-— Different 
Opinion, NAPOLS, Itália.—  Luxemburg Cultural City of Europe, ECHTERNACH, Luxeml jourg.—  Only for poets 
“Testimoni 94” , BARCELONA.—  Los colores del tiempo, Del Barco Galería, SEVILLA.—  L’empremta de l’avantguarda 
al Museu S. Pius V, ALACANT.—  Cartulina d’artista, Sala Palace, SPOTORNO, Itália.—  Tenda de L’IVAM, Fira del 
Llibre, VALENCIA.- Homenatge a Miquel H ernández 50 x 50, Centro Cultural la G enerala, GRANADA.

1995. Box in a box Project, LIEDEN, Holanda.—  A rt= S ta rt+  Museum, MIDDELBURG, Holanda.·—  Museo Nacional 
de BBAA, ’’Exhibition Featuring Global” , HABANA, Cuba.—  Cidade das flores e das bicicletas, Galería Centro 
Integrado Cultura, FLORIANÓPOLIS, Brasil.—  A Miquel H ernández 50 x 50, IRÚN.—  Centro Cultúrale Teatro 
ApertoTeatro Dehon Frammenti, BOLOGNA, Itália.—  Exquisite Corpse Project, Probe Plankton, LEICESTER, 
R. Unit.—  “Missing” , M.A. Event, Kunstverein Kult-Uhur” , STOCKHAUSEN, Alemanya.—  The Skull-Love-Death



and Lady, M.A.Project, BARCELONA.— W ind Singers, ESPOO, SUOMI, Finlandia.—  Kurt Schwitters, G alería 
d ’Art, GRANOLLERS.—  Circolo C ultúrale, Mostra Internaziomile, BERGAMO, Italia .—  Open eye-M ail Art Project. 
TOKYO, Japó.—  Ricordando G iulietta, Galería Vittoria, ROMA, Italia .—  L’em premta de l’avántguarda al Museu S. 
Pius V, VALENCIA.—  Raizes da Arte Expo Internacional. Arte Postal, JUNDIAI, Brasil.—  Mail Art Exposed, Cherry 
Screed, GOONELLABAH, Australia.—  Strange Place AT O’zak, ENSENADA, Mexic.—  I Saló d ’Art Contemperan!, 
Palau dels Scala, VALENCIA.—  Museo Nacional de В ВАЛ de Buenos A ires, Informalismo y Nueva Figuración en la 
Colección del IVAM, BUENOS AIRES, A rgentina.—  Centenario José Marti, Galería AEBU, MONTEVIDEO, 
U ruguai.—  Aux Portes du Monde, Stamps, VILLENEUVE ST. GEORGES, F ranja.—  A cadeira, The chair, PAGOS 
DE FERREIRA, Portugal.—  Sexe Pause-S’expose, VILLENEUVE ST. GEORGE, F ranja.—  A tribute to Ray 
Johnson, Centro Lavore Arte, MILA, Itälia.—  Project Fish-Mail Art, ENSENADA, M ex ic .-- Universe of Childhood, 
G aleriile de Arta, SUCEAVA, Romania.—  100 Anni della B iennale Venezia 1995,V Van Gohg, Artestudio, BERGAMO*
Italia .—  Museo del Dibujo “Castillo de Larrés” , SABIÑANIGO.—  Solstici d’estiu 1995, NUN, ALTEA.__ Ernest
Contreras, Homenatge Palau Gravina, ALACANT.—  10 Anys de Viciana. G alería d ’Art, VALENCIA.—  Hotnenatge 
M arcel Duchamp, Caruso Arteragin, VITORIA-GASTEIZ.—  Cadavrc Exqttis “Les b u s se s ” . BRIOLS, Franja.—  La 
Beigere...le loup...l’agneau, Fourth Show, CAMARES, F ranja.—  The year of performance, Newkapolcs Gallery Artpool
Art Research Center, BUDAPEST, Hongria.—  Rem embering G iulieta, Academia di Belli- Arli, CARRARA, Italia .__
“Prokuplja 600 years, Kult Art Klub “Odisej ". PROKUPLJE, Iugoslävia.— Atomic bomb or....Performt’mcc Mail 
Art Theme, HIROSHIMA, Japó.—  W hat's Happening on Earth Art Museum Yamanashi.YAMANASHI, Japó.—  
Centenario delFIiivenzione della radio, Int. Project Guglielmo Marconi, BOLOGNA, Italia.—  Fascinación por el
papel/Tallerlnlernacional de Arte, SZCZECIN, Polonia.—  Fashion, Southern crosss University Lis.... re, LISMORE,
Australia.—  Unite a peinture. Expo Renne Bretagne Ass. Kid-M, MONTFORT, F ran ja .—  Corrugated Paper Mail Art 
Project, OSAKA, Japó.—  The Connection of Art, RS-SPA, MASSA LUBRENSE, Italia.—  Mostra Internacional
Monteada y Reixac, MONTCADA I REIXAC.—  Café U ve, International Mail Art Show, HANOVER, Estáis Units.__
I Expo Arte Postal, Collegi U niversitas, SANTOS SÄO PAULO, Brasil.—  Body New Project, TORÚN, Polonia.__
The Frankesnslcin Art Exhibition City University, KOWLOON TONG, Hong Kong.—  Mail Art Show Philadelphia
Pennsylvania, ARDMORE, Eslats Units.—  U nrealisable Sculpture, The H enry Moore Institute, LEEDS, 11. Unit. 
Join nee de la Solidante. ( .ollecl ií Amer, CHEVTLLY LARVE. Franja.—  Word Iheatre, Hommage Velitnir Chlebnikm 
the city art Museum, K ALININGRAD, Russia.—  Monument, History- Now. GANDOSSO, Italia. Biblioteca Gonmnale, 
Ballao Cagliari, A rtist’s Stamp for H um an promotion, QUARTÜ. Italia.—  Life on Earth "’Project Mail Art” , 
SANTIAGO DE CHILE, Chile.—  Copy Art Mailing, The New Mail Institute, BADALONA.—  l.a sabiduría de la
naturaleza, Col. Confusión, BURGOS.—  Art of   к,Mail Art Project, NTSHINOM1YA, Japó.  Progetto lut.
“ Raccontami una Eiaba "Italo-M edda” , CAGLIARI, I ta lia —  Centro do arte 23 y 12, Mail Art Slum en Havana, 
HABANA, Cuba.—  Fresh Window, The Secret Life of Marcel Ducham p, GRANFRESNOY, Franja.—  Brain 
Cell 340, OSAKA, Japó.—  Xeroportiait/Xeropoesia “Mose Blanchi School” , MONZA, Italia.—  East London Kite 
Festival, LONDON, R. Unit. The O cean Gallery, The Artists Kile Project, Swansea, R. Unit Box in a Box -
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Project- PBC Alkmaar, ALKMAAR, Holanda. Why Postal Workers Kill, Zetetics, DALLAS, Estats Units. Mostra 
CoH ectiva, AC, Centre D’Art Contemporani, VALENCIA. Hotel Palace-Fundación Española Esclerosis Múltiple 
“Salón Cortes” , MADRID. Abanzapg 1995, Central Kherson Art Museum, KHERSON, Ucrania.—  Orange Postcards, 
KRAGUJEVAC, Iugoslavia.

1996. Salvem el Botanic - Aula Magna Universität de Valencia, VALENCIA.—  Museo Universitario del Chope, V Bienal 
Internacional Visual y Experimental, MEXICO D.E—  Sky Art One, Design a Kite, TEDDINGTON MIDDLESEX, R. 
Unit.—  Vocation Trailing Centre, Tanzanian Young Artists, DAR-ES-SALAAM, Tanzania.—  Add to and Return, 
Editions Phi, ECHTERNACH, Luxemburg.—  New Project A nnouncem ent, End Racism-Ethnic H atred, ACCRA 
NORTH, Ghana.—  Cruces del Mundo, Homenaje a los Pueblos Indígenas, NUÑOA-SANTIAGO, Xile.—  Box in 
a  Box Project, Centrale Bibliotheek, AMSTERDAN, Holanda.—  Bibliotheek Wormerveer “Box in a Box” , 
W ORM ERVEER, Holanda.—  “Journey” Project. ARCORE MILANO, Italia.—  Cuttings for The Studio Floor, 
MANCHESTER, R. Unit.—  Chaos- Future Project, GÖTEBORG, Suecia.—  Returns to Sender, University of Southern 
Q ueensland’s Art Gallery, QUEENSLANDS, Australia.—  Box in a Box Project, Bibliotheek “De Vierhoek” , 
AMSTERDAN, Holanda.— Bibliotheek Lekkerkerk, Expo. Box in a Box, LEKKERKERK, Holanda.—  Big Apple an 
American Culture, SPLIT, Croacia.—  Big Apple an American Culture, NEW YORK, Estats Units.—  Museum 
Schwerin, Gazetta-News Paper, SCHW EREIN, Alemanya.—  Bibliotheek Krommenie, Box in a Box, KROMMENIE, 
Holanda.—  Sidac Studio, Box in a Box Project, LEIDEN, Holanda.—  Rudolstadt Museum, Gazelta News-Paper, 
RUDOLSTADT, Alemanya.—  La Preistoria a Forli, Istituli Cultúrale, FORLÍ, Italia.—  Huis No.8, H assell, Project 
Expo. Box in a Box, HASSELT, Bélgica.—  Ambachts-En Baljuwhuis, Box in a Box, VOORSCHOTEN,Holanda.—  
International Electrographic Art Exhibition, PISA, Italia.—  Project for U nstable Media, Escape 3Highschool HPA, 
ANTWERP Bélgica.—  School X Mailart Project, ITCG Mosé Bianchi, MONZA, Italia.—  Tema 96 Art i Grup, 
Septg-Escorial “Matriu Grupal” , ESCORIAL MADRID.—  Pablo Picasso and Cube, M-A Project, MASSA LUBRENSE, 
Italia.—  Copenhagen Cultural Capital of Europe, Project Paper Road, COPENHAGEN, D inam arca.—  Bunny LUY 
Rabbit Fever, Dep. Of Visual Arts Me Neese State University, LAKE CHARLES LOUSIANA, Estats Units.—  Networking 
Stamp Art Action, GENOVA, Italia.—  Postcards f rom The Universe, Alien Mailart Show the UFO Museum, 
PORTLAND OREGON, Estats Units.—  3° Salonelnternationale del Collage Cont.Arlcolle-Amer, PARÍS, Franga.—  
Childhood Memory, Children’s Workshop, CAUSEWAY BAY, Hong Kong.—  Festasport, Comune di Capannori, 
LUCCA, Italia.—  Artists Book, West London Gallery, LONDRES, R. Unit.-— Mani Art, G alerie Poslale R 
Lenoir,GRAND FRESNOY, Franga.—  International Mail-Art Project Johannes Kepler, W EIL DER STADT, 
Alemanya.—  W hat is your Favorite Recollection of a Museum Gallery, Russell - Coles Art Gallery and Museum, 
DORSET, R.Unit.—  International Internet & Fax project The Cultural Centre “De Scharpoord” , KNOKKE-HEIST, 
Bélgica.—  Kunslverein Altdorf, Spunk Seipel, WHNKELHAID, Alemanya.—  Mail Art Project Joi, Baghdad Café, 
MILANO, Italia.—  Proyecto “ H aciendo Almas” Banco de Ideas Z, HABANA, Cuba.—  In Memoriam Guillermo Deisler, 
Universität de Xile, Dep. Arts P lastiques, ANTOFAGASTA, Xile.—  Takemilsu Memorial, Traveling Project, TOKYO,



Japó.—  A Tribute to Guillermo Deisler, Uni vers, HAMBURG, Alemanya.—  Crazy Cows, The Mutant Food’s 
Roulette, FANO, Italia.—  La Casina della Mail Art, Casliglionello, LIVORNO, Italia.—  Le Pleiadi, Progetto d’Arte 
Postale, AREZZO, Italia.—  Expoterrestre, Seulement pour les Fous, TROYES, Franga.—  Stop alia Violenza sui 
Minori, “Pontirolo Nuovo” , BERGAMO, Italia.—  The Bool is on the other leg, or the opposite is truch, Riverside 
Station, ZRUC,República Txeca.—  Reciclaggio con l’Arte, Reynolds Recycling Center, CISTERNA, Italia.—  
Matriu Grupal, G alería АСАМ, BARCELONA.—  Sant Jordi, Historia, Llegenda, A it, Saló del Tineli, BARCELONA.—  
Stamp Art, Tahnee Berthelsen, TUGUN, Australia.—  Inifax “Gabriele Aldo Bertozzi” Grafekoine, Centro Cultural 
S. José de Valderas, ALCORCON, MADRID.—  Thaoism, Nabdrägora, Camara M unicipal, CASCAIS, Portugal.—  
W heeler Gallery, University of M assachusetts, The Ray Johnson Memorial, AMHERST, Estáis Units.—  Progetto 
Infanzia “Fare per Gioco” , QUARTU, Italia.—  Casa del Teatro, Poesioa Visual у Experimental, SANTO DOMINGO, 
República Dominicana.—  Stamp Art Gallery, Tam Rubbestamp Atchive, SAN FRANCISCO, Estats Units.—  Complejo 
Cultural Mariano Moreno, Gráfica sobre GuillermoE. Hudson, BUENOS AIRES, Argentina.—  Insula, Poética “ Poesía 
Visual” , MADRID.—  Solidaridad “Libertad a Sybila” , SANTIAGO,Xile.—  Mostra di Opere di 7 Artisti 
Internazionali, Sala Ex-Fienile, CASTEL S. PIETRO TERME, Italia.—  Nord-Sud, Roba Bruta-Casal del Congrés 
Centre Cultural, BARCELONA.—  Eugene University “Conecta amb el circ” , EUGENE OR, Estats Units.— Number 
lO-ProjeclUlrike, ANWERPEN, Bélgica.—  Forquilles, Giannakopoulo, CORFÚ, Grecia.—  Salón de Actos Canal 
Isabel II “ 10 años Las Segovias” , MADRID.—  Šeu d’Acsur “ 10 anys de Las Segovias” , BARCELONA.—  Art Colle, 
Collectif AMER, G alería UVA, PARÍS, Franga.—  La Picoltheque, Collectif AMER, PARÍS, Franga.—  Casa di Rispando, 
Gugliehno Marconi, IMOLA, Italia.—  Biennale d’Arte e Vino, Grinzane Cavour, BAROLO-G. CAVOUR, Italia.—  St. 
Kilda Public Library, A Tribute G. Deisler, Melbourne a Peacedream Project, MELBOURNE, Australia.

1997. Project “Flowers of Wors” , Mose Bianchi School’s Library, MONZA, Italia.—  The St. Kilda Writers Festival,
International Visual Poetry Exhibition, VICTORIA, Australia.—  28 Feria Internacional del Libro, МЕС, EL CAIRO, 
Egiple.—  New M.A. Project, Send a can if you can, Editions Phi, ECHTERNACH, Luxembourg.—  M.A. project 
Raymond Roussel, LYON, Franga.—  Constitutional Reform, CALGARY ALBERTA, Canada.—  Galerie Clemenceau, 
Art Colle, CHAMCUEIL, Franga.—  La Viscontea-Collettivalnlernazionale, RHO MILANO, Italia.—  Andy Warhol, 
Siggwillw, HERNE, Alemanya.—  Mona Lisa, Fanny Farm, SACRAMENTO, Estats Units.—  Mozart, Vermeiden, 
BRUSELLES, Bélgica.—  reality and A pparenee, Abbot Free Area. MILANO, Italia.—  Doughnuts, National Gallery 
of Arts, Republik of Pinkinsear, MINNEAPOLIS, Estats Units.—  18 Feria Internacional del Libro, MECJERUSALÉÑ, 
Palestina.—  Ray Johnson Memorial, Ernst Múzeum, BUDAPEST, Hongria.—  Artistes de Cuba i A lacant,oHectiva, 
CALLOSA DE SEGURA.—  Fira Internacional del Llibre, MEC, PRAGA, República Txeca.—  42 Fira Internacional 
del Llibre, MEC, VARSOVIA, Polonia.—  I Like Hamsters, KITA-KV OSAKA, Japó.—  II suono delle idee per Daolio, 
Galleria la Torre, Palazzo Troilo, SPILIMBERGO, Italia.—  Hauts de Belleville, Collectif AMER, PARÍS, Franga.—  
Fira Internacional del Llibre, MEC,Franga.— Fira Internacional del Llibre, MEC, HARARE, Zimbawe.—  Feria 
Internacional del Llibro, MEC, MONTEVIDEO, Uruguai.— XVII Feria Internacional del Libro, MEC, MEXICO 
DF, México.—  2a Feria Internacional del Libro, MEC, LA PAZ, Bolivia.—  EspaceCommines, Salón Internacional du 
Collage, PARÍS, Franga.—  Les Parvis Poéliques, Halle Saint Pierre, Mairies de París-Montmartre, PARÍS, Franga.—  
I Mostra d ’Autors de i’Alcoiá-Comtat, Circol Industrial- Saló LLARC, ALCOI.—  Project Free Love-Z. Krsteuski, 
PRILER República de Macedonia.—  My Colour project, URBAS, íugoslávia.—  The State Gallery “ Mirror of 
Netland” , BANSKA BYSTRICA, Eslováquia. —  Artistes en El Romeral, ONG Metges sense Fronteres, CP El Romeral, 
ALGOL—  I Encuentro Internacional de Poesía Visual experimental, Centro Cultural Casa del Teatro, SANTO 
DOMINGO, República Dominicana.—  St. Kilda Library, Internacional Visual Poelery Exhibition 1997, PORT 
PHILIR Australia.—  I Bienale Inter Internacional des Livres-Objects, Musée Janos Xantus, GYOR, Hongria.—  
Future Suitcases,International Mail Art Expo., Museum der Arbeit, HAMBURG, Alemanya.—  La Fleur-Flower, 
Florie La Poisse, ST. POS, Franga.—  Musée d ’Art Moderne, Biennale Inter. Des Livres-Objets, HAJDÚSZOBOSZLO, 
Hongria.—  International Visual Poetry Exhibition, OCEAN GROVE VICTORIA, Australia.—  “Queslione di 
Etichette” , G allerie il Gabbiano, LA SPEZIA, Italia.—  Q uicksilver-International Mail Art and Fax, Middelsex 
University, LONDON, R. Unit.—  Infinitely Blue, Infiniment Bleu, AVRANCHES, Franga.—  Reeper Bahn 1997, 
Mail Art Show, HAMBURG, Alemanya.—  Recycleas a Form of Art, Northern Virginia Comunity College, ANNADALE 
(Virginia), Estats Units.—  Mostré a sua Visäo do Mondo, BERTIOGA SAO PAULO, Brasil.—  Happy Birthday Marcel 
du Champ, Bo'ite-Box, Arlpool, BUDAPEST, Hongria.— 9 Th M iniexpresión, Encounter Univesilat de Dexa Gallery, 
PANAMA, República de Panama.—  A Miguel H ernandez 50 x 50, I certamen Internacional de Guitarra, 
AALST, Bélgica. —  A Miguel H ernandez 50 x 50 Itinerant, Bélgica, Holanda, Luxemburg.—  I Selmana Educar 
para la Solidaridad, CP Rafael Altamira, Cuba-Alacanl, ORIOLA.—  Brain Cell 386 i 390-Ryosuke Cohen, OSAKA, 
Japó.— Centre de Cultura, 31 Artistes i Escriptors, A Carles Llorca dels seus am ics, ELS POBLETS.—  A Caries 
Llprca, deis seus am ics, Casal Jaum e I, ALACANT.—  A Caries Llorca, deis seus amics, Casa Municipal de Cultura, 
DENIA.—  II suo delle idee, Hotel Al Posta, 50 Mail Art Internazionale, CASARSA, Italia.—  Arte y Sida, Poesía Visual, 
VITORIA-GASTEIZ.—  Fayd’Herbe Anders Bekeken, Stedelijk Museum Hof Van Busleyden, MICHELEN, Bélgica.—  
Symbols of 21 St. Century, Museum für post und Kommunikation, BERLIN, Alemanya.—  II Bienal Internacional 
de Arte do Colégio Universitas, SANTOS-SÄO PAULO, Brasil.—  Frank Zappa in Loving Memory The Republic 
of Pinkingshear National Gallery of Art, MINNEAPOLIS, Estats Units.—  Jornades d’Art Postal, CAJB-Transformadors, 
BARCELONA.—  El Cuerpo Humano, Encuentro de Arte Fax, Centro de Arte Moderno, QUILMES-BUENOS 
AIRES, Argentina.— Encuentro Internacional de Grabado, Centro de Arte Moderno, QUILMES, Argentina.—  
Piazza della República “ Dedicato ad Augusto” , MISANO ADRIATICO, Italia.—  H orizonte-Präsentiert, Einlandungzur 
Open Air Austeilung, Tennisclub Dorheim, Atelier Galerie H. Alves, FRIEDBERG, DORHEIM, FRANKFURT, 
Alemanya.—  Salón International du Collage, Art Colle, PARÍS, Franga.—  Museo Kein Demy- Guglielmo Achille 
Cavellini, BRESCIA, Italia.—  Untitled Erection, College of Fine Arts in Sidney, SYDNEY, Australia.—  International 
Visual Poetry Exhibition St. Kilda Writer’s Festival, VICTORIA, Australia.—  International Mail Art “ Fiori, Fiori, 
Ancora Fiori” , G alería La Torre, SPILIMBERGO, Italia.—  Gulemberg Mail Art, ECHTERNACH, Luxembourg.—  
Pop i Nova Figuració en la CoHecció de l’IVAM, Casa de Cultura d’Altea, ALTEA.— Mas Pagés-Fundació Niebla, 
CASAVELLS GIRONA.—  Sant Josep 10, CoHecció d’Obres d’Art de Joan Fuster, SUECA.—  Psicoanálisi avui, 
Exposició Freud, Fundació J. Niebla, CASAVELLS, GIRONA. —  El “ Che” vive, Homenaje a los 30 años 
de su muerte, La Casa en el aire, SANTIAGO, Xile.—  Everybody are refuges, Casal del Barrí del Congrés,
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BARCELONA.—  Op-Art Mail Art, PETROZAVODSK, KARELIA, Russia. —  Espai Ausiäs March, Centre 
Cultural, ALCOI.— Museo San Juan de Dios, Homenaje a Miguel H ernandez, ORIOLA. —  El pop Art en 
la CoMecció de LTVAM, MEXIC. —  9 Gravadors interpreten Ausiäs March, Centre Expo. Sant Miquel, CASTELLO.—  
Ausiäs March -  Casal Jam ne I, ALACANT.—  New Art Barcelona 97 , Hotel Majestic, Galería Alba Cabrera, 
BARCELONA.—  Bancarte, Art i joies, Subhasta Extraordinäria,VALENCIA. —  La casina della Mail-Art, Mostra 
perm anente Arte postale e Poético,CASTIGLIONCELLO, Itälia.—  Mostra collettiva in memoriam del “Che” , 
Camera del Lavoro/24 artistes, BRESCIA, Itälia. —  Collection, Karelian Rep. Art Museum, PETROZAVODSK, Rep. 
Karelia, Russia.—  Sveučilišna Knjiznica-Pula, Col. Expo. University Library, PULA, Croacia. —  Hotel Intercontinental 
for the Public Library, ZAGREB, Croacia. —  National Capitol Station, Project M illenium, WASHINGTON, Estáis 
Units. —  Gradska Knjižnica Zadar, Col. Expo. Public Library ol Zadar, ZADAR, Croäcia.

1998. Totem Project, M. Dammann, BARAGA, Estats Units. —  Museo de Arle Contemporáneo de Santiago de Chile, Slop, 
Libertad, D iversidad, Pluralismo, SANTIAGO, Xile. —  Thread Networking 97 “ Mari” , TOYONAKA, Japó.—  
Amorplanetari, Mostra Art postal, BARCELONA. —  1001 Desks for an open Administration Centrum Beidenke 
Kunst,GRONINGEN, Holanda. —  Thema: Family 2000, Popomailart, ROMSEE, Bélgica. —  Biblioteca Comunale, 
Geografie senza frontiere, GORGONZOLA, Itälia. —  29 Feria Internacional del libro, EL CAIRO, Egipte.—  Generación 
98, VITORIA-GASTEIZ. —  9 Gravadors interpreten Ausiäs M arch,Bancaixa, SOGORB. —  II volio, la m aschera,
attorre, Teatro Comune Baires Agora, MILANO, Itälia. —  8a li r a  Internacional del Ilibre, ABU DHABI, 
Em irats Arabs Units. —  Growing old an international correspondence, FRANFURTand MAIN, Alemanya—  Stamp 
ArtProject, Association Network Slovakia, ВANSKA-BYSTRICA, Esloväquia. —  Maison des metiers d’art, Eh! Dis 
Boby, PEZENAS, Franga. —  Human Thinking, Project of incidence art, S. FELIPE, Panamá. —  Mail inth Post98, 
BRIERFIELD NELSON/LANCS, R. Unit. —  Communication free, libera comunicazione, TORREGLIA, Itälia. —  
Fira Internacional del Llibrei de la Premsa, GINEBRA, Suissa. —  Fira Internacional del Llibre i de la Premsa, 
PRAGA, rep. Txeca. —  43 Fira Internacional del llibre, VARSOVIA, Polonia. —  Libri d’artisla e poesía visiva, Sala 
Exfienile, CASTEL S. PIETRO TERME, Itälia. —  Fira internacional del Llibre de Zimbawe, HARARE,Zimbawe.—  
III Feria internacional del Libro, LA PAZ, Bolivia. —  2000 Ambiorix Project Tongeren, Cultural Centre de 
Velinx, TONGEREN, Bélgica.—  Art-Theme 98, Canvi social, BARCELONA. —  Open World vison new era, 
GalleryNubs, BEOGRAD, Iugoslávia.—  Via the rest of the world, Lambert walk, LONDON, R. Unit. —  Weimar 
cultural city of Europe 1999, Jenaer Kunslverein, JENA, Alemanya. —  Schooldays Waldorfschool, HERBON, 
Luxembourg.—  Letlera in strada, II ortico di piazza Brin, LA SPEZIA, Itälia. —  Art Gallery of Southwestern 
Manitoba, you and me Mail Art Project Renegade Library, BRANDON, MANITOBA, Canada. —  Remembering 
Assisi, Progetto Internazionale, FORLÍ, Itälia. —  7 Fira Internacional Llibre, PEKIN, Xina. —  9a Fira Internacional 
del Llibre, MANILA, Filipines. —  Project Mail Art IDEM, Revista Literaria, VALENCIA.—  II Feria Internacional 
del Libro en Centroamérica, SAN SALVADOR, El Salvador.— A Carles Llorca deis seus am ics, Centre cultural CAM, 
BENIDORM. —  Collettiva Internacional di Gráfica, G alería Viscontea, MAZZO DI RHO MILANO, Itälia. —  Festival



EN LA NATIONAL GALLERY, LONDRES.

de Polipoesia global Fraclarte 98, Universidad Nacional Autónoma de Mexico, MEXICO D.E, Méxic.—  Las aguas de 
la puente, proyecto bipolar Sala Antigafo, LAS PALMAS DE GRAN CANARIA. —  9 Encuentro de Mini Expresión,
Galería Dexa, Universidad de Panamá, PANAMA, Rep. De Panamá. —  Christies, Casa Llotja de mar, Fundació 
Catalana de Gastroenterología, BARCELONA. —  Art a l’hotel, G alería Alba Cabrera Hotel inglés, VALENCIA.—  
9 Gravadors interpreten Ausiás March, Fundació Bancaixa, VALENCIA. —  Feria Internacional del Libro, 
MONTEVIDEO, Uruguai. —  21 Feria Internacional del Libro, MEXICO D.E, Méxic. —  Art i Foe, Expo. Col-lectiva, 
Fundació Bancaixa, C.C. Rambla, ALACANT. —  Pintura i N atura, Fundació Lecasse, ALCOI. —  Sele Portrait Where 
i Live Maison pour tous clairs soleils, BESANQON, Franga. —  Fira Internacional del Llibre, BRATISLAVA, 
Eslováquia.—  Homenaje a E Garcia Lorca, Contemporánea, Centro de Arte, GRANADA.—  Proyecto de 
Arte Correo “Chiapas” , revolución social III Milenio, MONTEVIDEO, Uruguai.—  Noms propis, BARCELONA. —  
Salón Internacional del Libro y Edición, CASABLANCA, Marroc. —  Exhibición internacional estampillas de artistas 
Vórtice, BUENOS AIRES, Argentina. —  38 Years in Tibet, Sculptur Garden, EL TERWISPEL, Holanda. —
Handy Postcard Wasta Paper, LONDON, R. Unit. —  Fira International of book, MIAMI, Estate Units. —  
Sahara saharaui, L’HOSPITALET. —  Contra la pena de muerte, II Moslra Internacional Mail Art show, ALCALA 
DE HENARES. —  Language in art betwen word and image, Kaiman, GENOVA, Italia.—  Slavery: abolished 
or not abolished, The tampon, REUNION ISLAND. —  El Pop Art en la colección del IVAM, Feria Arte BA-98, 
Centro Municipal de Exposiciones S. Martin, BUENOS AIRES, Argentina. —  Tereza Mayova Foundation Kovo 
Building, PRAGA, Rep. Txeca. —  Zavičajni Muzej Mimice National Museum Mimice, St. Roko’s Church, MIMICE, 
Croacia.—  Correspondance Moje Bianchi School, MONZA, Italia. —  Plastica Contemporánia, Sala Carrer Major, 
ALACANT. —  Expo. CoHecliva-Alba Cabrera Centre d ’Art, VALENCIA. —  9 Artistes Interpreten Ausiás March,
Museu de l’Almodi, Col. Fundació Bancaixa, XATIVA.—  Expo. Col-lectiva d ’Ajuda al Poblé Saharaui, Circol 
Industrial, ALCOI. —  9 Gravadors Interpreten a Ausiás March, Museu d ’Art Conlemporani, ELX.—  Espíritu Sin
Fronteras, Barrio Pueblo Nuevo, QUTSQUEYA, Rep. Dominicana. —  The Cosmic Cross-Action, FRANKFURT M., 
Alemanya. —  Brasil 500 anos! Casa de Cultura Universidade Estácio de sá Reiloria-Rio Comprido, RIO DE 
JANEIRO, Brasil.—  Katarsis Mail-Art, Universidad de Panama, PANAMA, Rep. De Panama. —  Usina Permanente 
de Caos Creativo, BUENOS AIRES, Argentina. —  Los Cinco Sentidos del Agua, Trabada Creadors, CALDES 
D’ESTRAC, Barcelona.—  Plum es-Éscriture 98, Salón a Paris “Escriture” , PARIS, Franca. —  Art & Visual Poetry- 
Human Rights, Museum Of International Contemporary, FLORIANOPOLIS, Brasil. —  II Libra Degli Animali- 
International M-A Project, MILANO, Italia.—  Future World, La Testata, AREZZO, Itália. Experimenta, MADRID.—  
Human Rights Parly, Euskal Etxea Cullur Center, Casal Barrí del Congrés, BARCELONA. —  9 Gravadors Interpreten 
Ausiás March, Centre Cultural Bancaixa, ALACANT. —  Pop Art EnLas Colecciones del IVAM, Arte BA 98 ,BUENOS 
AIRES, Argentina.—  Homenatje a Miguel Hernandez, Museu S. Juan de Dios, ORIOLA. —  Estampa 98, 
Casa de Campo, MADRID. —  Eclecticismo Pintores que Miran a los Poetas, G alería Efe Serrano, CIEZA.—  Art pels 
diets Humans, Sala Unesco, ALCOI. — Bancarte, Subasta d ’Arl, VALENCIA.
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A. Gómez Gil, NEW BRITAIN, Estats Units (EUA) Claudia Romeu, CANNES, Franca
A. Soarani, BRESCIA, Italia Claudio Zilioli, BRESCIA, Italia
A.A. Biote, HABANA, Cuba Clemente Padin, MONTEVIDEO, Uruguai
A. G.L. Tuns, ROTHERDAM, Holanda Collection MMS Tiptoe, LONDON, R. Unit
Aaron, DERBYSHIRE, R. Unit Collezione Universita d Urbino, URBINO, Italia
Abel Magalhaes G. Pereira, HAASRODE, Bélgica Comic International, BUENOS AIRES, Argentina
Abelardo Colomé, HABANA, Cuba Comune di Parigi, MILANO, Italia
Abelardo Mena, HABANA, Cuba Congres Zentrum, HAMBURG, Alemanya
Academia Internacional d’Autors, ANDORRA Consejo Nacional de Cultura, CARACAS, Venezuela
Adam Slyka, WARSAWA, Polonia Contemporary Art Contad, PETROZAVOSD K- KAR ELI A, Russia
Ade L. Vice, LONDON, R. Unit Cultiir Centrum Heusden Zolder, HASSELT, Bélgica
Aime Proosl, ANTWERPEN, Bélgica Charles de Chambrun, SAINT-GILLES, Franca
Alain Dumont, MORAGNE, Franga Charles Narioch, JOINVILLE, Brasil
Alberto Carbone, PARÍS, Franga D. Henderson, GLASGOW, Escocia
Alexander Zhurba, KHERSON, Ucraina Daniele Massini, FORLÍ, Italia
Alfredo Guevara, HABANA, Cuba David Heilbrunn, ONTARIO, Canadá
Amici del Pomero, RHO-MILANO, Italia David Sampson, LONDON, R. Unit
Andrea Ovcinnicoff, GENOVA, Italia Davide Rinaldi, BRÉSCIA, Italia
Andree Alteens, BRUSSEL-LES, Bélgica Dendarieta, LIEGE, Bélgica
Audrey Docker, CHADDERTON-OLDHAM, R. Unit Denie Ferdy, LIERDE, Bélgica
A ngel'Ganna, BUENOS AIRES, Argentina Desa Gallery, KRAKOW, Polonia
Angie Torres O’zak, ENSENADA, Méxic Different Opinion, NAPOLS, Italia
Anna Pia C.Temperini, PÉRGOLA, Italia Dolores Torres, CARACAS, Veneguela
Anna Resuik, PARÍS, Franga Doris Steffen, KAISERSESCH, Alemanya
Annette Longreen, BIRBEROD, Dinamarca Doris Steffen, LANGHECK, Alemanya
Annikki Vanh Konen, HELSINKI, Finlandia Dorothy Unwin, LONDON, R. Unit
Antonello Negri, MILANO, Italia Dr. Appy, STUTTGART, Alemanya
Aquilino Mario, FOGGIA, Italia Dr. Ehebald, HAMBURG, Alemanya
Arche Conlemporain-Minislere de Culture, ATENES, Grécia Dr. Fisch, BUENOS AIRES. Argentina
Artistamps Seattle Center, SEATTLE, Estáis Units (EUA) Dr. Jacques Aldebert, NIMES, Franga
Art-Start, MIDDELBURG, Holanda Dr. Johannes Teisser, ARNSBERG, Alemanya
Arturo G. Fallico, SARATOGA, Estats Units (EUA) Dr. Ohhneier, STANFENBERG, Alemanya '
Asociación ACSUR. MANAGUA, Nicaragua Duncan, LIVERPOOL, R. Unit
Ass. Artisti Bresciani, BRESCIA, Italia E. Lombardo, BRUSSEL-LES, Bélgica
Ass-Artistas Plásticos, JUNDIAÍ, Brasil E.Griffiths, GRASSCROFT, R. Unit
Assoziacione di Solarietá, PÉRGOLA, Italia Ecole Hyacinthe-Delorme, MONTREAL, Canada
Assunta Pillalunga, QUARTU, Italia Eddhillier Chaos Inc., BEESTON-ΝΟΊΤΜ, R. Unit
Aurelia Galletli, BRESCIA, Italia Eduard Toda, LONDON, R. Unit
Ava Gallery, LEBANON, Estats Units (EUA) Encuentro de Culturas, SANTO DOMINGO, Rep. Dominicana
Ayah Okwabi, ACCRA NORTH, Ghana Erich Wäschle, LAMPERTHEIM, Alemanya
B. H. Corner Gallery, LONDON, R. Unit Erik Strandholm, VANTAA, Finlandia
B.K. Melira, LONDON, R. Unit lirio Bonalli, FORLÍ, Italia
B. Wichrowski, OVERATH, Alemanya Esa Roos, HELSINKI, Finlandia
Banana Rodeo Gallery, YOUNGSTOWN, Estats Units (EUA) Esther Aznar, CARACAS, Veneguela
Barbara Warzenska, SZCZECIN, Polonia Eugenia Gorlchakowa, OLDENBURG, Alemanya
Baudhuzn Simon, HABAY, Bélgica Ewa Choung-Fux, VIENA, Austria
Bcecbit, KIEV, Ucrania Ewa i Jolanla Studzinska, WROCTAW, Polonia
Beatriz Castedo, MEXICO Dl·’ Méxic E Albiol, MARSEILLE, Franga
Bellini Francesca, FANO, Italia E Fellini Omaggio, BOLOGNA, Italia
Bernhard Munk, FREIBURG, Alemanya Fabrik К-14, OBERHAUSEN, Alemanya
Biblioteca di Carfenedolo, CARFENEDOLO, Italia Factor X, EXETER -DEVON, R. Unit
Birgita Von Euler, UPPSALA, Suécia Fernando Aguiar, LISBOA, Portugal
Bo Larson, NACKA, Suécia Fernando González, HABANA, Cuba
Bob Van Haute-Proost, ZWYNDRECHT- ANTWERPEN, Bélgica Floriano de Santi, BRÉSCIA, Italia
Bones Art, POST MILLS, Estats Units (EUA) Fondazione Labranca, PATIGLIATE, Italia
Bottega delle Stampe, BRÉSCIA, Italia Fian Ruth Cycon, STU'ITGART, Alemanya
Brian Leeslye, LONDON, R. Unit Francis Van Maele-Editions Phi, ECHTERNACH, Luxemburg
Brita Kinlstrom, LULEA, Suécia Frank Orford, LONDON, R. Unit
Bruce R. Taylor, FOLKESTONE, R. Unit Fransquin et Cbaiban, В RUSEL-LES, Bélgica
Bruno Rinaldi, BRÉSCIA, Italia Fred Sackmann, BÜHL, Alemanya
Buchlabor im Gartenhaus, DRESDEN, Alemanya Friedrich Winnes, BERLIN, Alemanya
C. Marber, FORLÍ, Italia G. Donaldi, TORINO, Italia
C. Ortolä, NEW BRITAIN, Estats Units (EUA) G. J. Teunissen, MONTREAL, Canada
C.RJ.M. Melkelbach, AMSTERDAM, Holanda G.RTurner, DOVER-KENT, R. Unit
Carlo Paini, BRESCIA, Italia Gabriclle Castelli, BERGAMO, Italia
Carola Van der Heyden, LEIDEN, Holanda Galería Kierat, SZCZECIN, Polonia
Casa Nostra de Suissa, WINTERTHUR, Suíssa Galería Sztuki Wspótczesnej, LUBLIN, Polonia
Cassandra Aruedo, ANCONA, Italia Galerie Miroir, MONTPELLIER, Franga
Centro Cultúrale per lTnformazione Visiva, ROMA, Italia Galerie Multiples, MARSEILLE, Franga
Centro Intern, di Brera, MILANO, Italia Galerie St. Georg, HAMBURG, Alemanya
Circol o Cultúrale di Bréseia, BRÉSCIA, Italia Galerile de Arta, SUCEAVA, Romania
Ciska Gerard Zwaan, AMSTERDAN, Holanda Galleria d’Arle Moderna “II Ponte”, VALDARNO, Italia



Galleria tie la Francesca, FORLÍ, Ilalia Ken Keouhe Cilv University, KOWLOON TONG. Hong Kong
Galleria Kureaal, IES0I.0 LIDO, ilalia Kent Parks and Нее.. KENT. Estats Units (EUA|
Galleria l’Agrifoglio, MILANO. Italia Kentucky Art and Craft Foundation, LOUISVILLE, Estáis Units (ELA)
Galleria lo Spazio. BRESCIA, Ilalia Kelil Brentia Lund, FEDRWSTAI). Noruega
Galleria Vittoria, ROMA, Italia Klaus Brenkle, KÖLN, Alemaiiya
Georges Vanandenaerdc, ARD001E, Bélgica Klaus Wilde, STU'ITGART. Alemaiiya
Gian“ Piero Valentini, CALCINALO, Ilalia KLS Belgium. BRUSSEL·LES, Bélgica
Giniliendetn Belin, HAMBURG, Alemanya Kreisvolkshochschule, WOLFENBÜITEL, Alemania
Ginn Zanguen, CESEN \ ,  Italia Kulturverein der Kalalinisll, HANNOVER. Alemanya
Giorgio Gradara. ANCONA, Italia Ktinslums Fiseliinger, STUTTGART, Alemanya
Giovanni Strada. RAVENNA, Italia Kunstverein Klllt-uln. STOCHKHAUSEN, Alemanya
González Enloe, MEXICO OF, Mesie Kvran. SURREY. R. Unit
Goodman Gallery, ILLINOIS. Eslats Units (ELA] Earn Angelo. NEW YORK. Eslats Units |EUA)
Grau-Gar,-iga, ANVERS. Frampt Laura Vitulano. MONTEROTONDO. Italia
Grzegorz Mazurek. LUBLIN. Polonia Laura Vitulano. ROMA, Italia
Guillermo Deisler. HALLE-SALLE, Vlemanya LebecKanzev Sergei. BASHKIRIA, Russia
H. Riaunmller, HAMBURG, Alemania l.eena Lloti, HELSINKI, Einlaiulia
II. Kannte. LONDON, R. Unit Leon Tiliange. COMBLAIN-I.A-TOEK. Bélgiea
Handwork Belarus, MINSK. Biclortissia Les Víais Folies Beigeres. CAVIARES. Frailea
Hans Blaumüller. ÑEÑOA,SANTIAGO. Nile Eil,relia Feltrinolli. PARMA, Italia
Henri Veri,urgir. UTRECHT. Holanda Librería Inlernazionali Einaudi, MILANO, Italia

Henri M. .......Imán. Nil,ES-II.I.INOIS. Eslats Luits (EUAl l.ife un Earth Project. SANTIAGO DE CHILE, Nile

Herman Bii,Inker, HAMBURG. Alemania Lilian Gelhie. MANCHESTER. R. Unit
Herve Polizei des Isles, MARSEILLE, Flanea Luciano Olivalo. VERONA. Ilalia
Herzog August Bibliothek, W OLFENBUTTEL, Alemania Luis Pcllisari. RIMINI. Italia

Horaein Elehengoven. BUENOS AIRES. Argentina ' M. Allanten MONTCERON. Franca
lintel Carrefour d LEurope. BRLSSELLES. Bélgica VI. Eignerola. MANAGUA, Nicaragua
Hotel Central. DOVER, R. Unit M. Ilncpffuer, HEREIN. Yleinanva

Hotel de Ville. SAI.YT-CILLES. la.mea VI. Rouvicr, MARSEILLE. Frailea

Hungarian Consulate of Neoism, DEBRECEN. Hongria VI.K. Ardiomandi. GOTTINGEN. Alemania

Igor Cereta. JERNOPIU, Let,una VI.rluirneu DOVKR-KENT. IE Lint
Igor Podoleliak, I.VIV. le t an ía  Made Ralba]. TALLINN. Estonia

Images About Yountlfs World "La leslata". AREZZO. Ilalia Maestri Remo. CAl.CINATO. llalla

Inna Kapp. FRANKFURT, Alemania Malok Quassa Nova. WALKAL. Eslats Units lI'.L At
International Management Group. LONDON. R. Unit Mandragora, CASCAIS. Portugal
International Psvehoanalvtieal Assn,nation. LONDON. R. Unit Manfred Winards. HAMBURG. Alemaiiya

Ira Brenner. PHILADELPHIA, Eslats Units (ELAI Manolita d'Abiol. I.A CIOTAT, Frailen
Irene Fix. BACNELX. Franga Marciu Cajoivnik. NOW Y ГАНС. Polñnia
Ivor Panclivskvn, IVANO-I· RANKISVSK, Ucrania Mate Renbins. NEW  YORK. Eslats Units (ELA)

.1. Gmen-Prakken. AVISSTELVEEN. Holamla Marck Oianmijo Poulo. COREL. Grecia

.1. I.evmkind, DUBLIN. Irlanda Ylarg Gallery. NOWY TARG. Polbnia

.1. VI. Pardo. HABANA, Cuba Margarita Ruiz, HABANA, Cuba
J. Wallingna, FELDE, Holanda María Carolina Pérez. SANTIAGO. Nile
.lamia К. ESPOO/SLOMI. Finlandia Maria Ytifa Art Contact Ten Plus. PETROZAVODSK-KAREIJA. Russin
Jacrptes Calami. LOT i.E RACANEL, Franca Marian Sneider, VIIAJII-FI.ORIDA. Estáis Units lEL.V]
Jaime Ardmore. PHILADELPHIA, Eslats Units (EUAl Mario Aniline. CAl.CINATO. Italia
Joqticlin Pereg, OUTREMONT. Canada Marisol Ylarlell, HABANA, Cuba
Jean Buxton, LONDON. R. Unit Marlysc Schmid, NIJMEJEN, Holanda
Jean Boissieu, MARSEILLE, Frantpt Martha Vlaldonado, BOGOTÁ, Colombia
Jean Paul Blot, PARÍS, Krampi Match Book, IOWA CITY. Eslats Units (ELA)
Jens Hagen, KÖLN, Alemania Matilde Romagosa, WOLKENBÜTTEL, Alemanya
Jens Hundrieser, CLADHECH. Alemanya Viatico Cagnola, BUSTO ARSIZIO, Italia
Jcremv Palmer Totnkinson, LONDON, R. Unit Vie Neese Stale University. LAKE CHARLES. LOLSIANA, b.stats Units
Jin Veselka, BUDEJOVICE, República Txcca I ELA)
Joachim Hauff, BERLIN, Alemanya Michel Jullianl, GISSAG, Franfa
joaoliim Opitz. BERLIN, Alemanya Miejski Osrodek Kullury. СПЕЕМ, Polonia
Joeelvn S. Malkin. MARYLAND, Eslats Units (ELA) Miguel Heiberg, ROM.V Italia
Jochen Lorenz, HAGEN. Alemanya Mike Dyar, SAN FRANCISCO. Eslats Units (EUAl
Joel Zac, STUTTGART, Alemania Modern Art Gallery, ANTWERBEN, Bélgica
John M. Bennett, COLUMBUS, Eslats Units (EUAl Moldavian Cultural, KISHINEV; Moldavia
Jon de la Riba, HABANA, Cuba Mona Brcima, DOVER-KENT, R. Unit
Jose Blades, FREDERICTON, Canada Moortcmans, BRUSSEI.-LES, Bélgica
Jose (ikona Danila, KRAKOW, Polonia Museum Oldham, LANCASHIRE, B. Unit
Joseph Kadar, PARÍS, Urane;) Nail Vagapov, BASHKIRIA, Russia
Jules Davis. SAN LUIS OBISPO, Eslats Units (ELA) Natalio Kuik, BUENOS AIRES, Argentina
Juli Lahernin, MONTPELLIER. Frangir New Ilam|ishire Art Association, BOSCAWEN. Eslats Units (ELA)
Julian Pacheco, CAl.CINATO, Italia Nick Jonhson, EUGENE, Eslats Units (EUAl
K. II. Mathcs, HINDENBL'RG, Alemanya Nicola Coward, CANTERBURY, R. Unit
Kaf Future Beauty, GÖTEBORG, Suecia Norbert Garcia, SISTERON, I'ranea
Kar Skogen, KONGSBERG, Noruega Norman Shapiro, BRIGH'IAVATEKS. Eslats Units (EUAl
Karen Brecht, HEILDELBERG, Alemania North American Cultural Society, NEW YORK, listáis Units (EUAl
Karl Frech, SINSHEIM, Alemania Oleksander Butsenko, KIEV, Ucra'ina
Kathleen McNemey, MOUNT MORRIS, Estáis Units (EUAl 0111 Seppala, HELSINKI, Finlandia
Keiiclli Nakamura, TOKIO, Japó Open Wound - Lérida Ollería, SARAJEVO, Bosnia-Herzegovitia
Keith Bales/L. Ryan, MANCHESTER, R. Unit Our Blue Beautiful Earth. CASTEL S. GIORGIO (SALERNO), Italia



Painted Envelopes Summer, TASSIGNY, Franga 
Palacio Epasa, CHÖNE-BOUGERIES-GENEVE, Suissa 
Palazzo del Parco, BORDIGHERA, Italia 
Parker Owens, CHICAGO- ILLINOIS, Estáis Units (EUA)
Pascal Lenor, GRANDFRESNOY, Franga
Pal Collins, TEDDINGTON, R. Unit
Paterloo Gallery, MANCHESTER, R. Unit
Paul Polzin, ESSEN, Alemanya
Pedro Luces, LISBOA, Portugal
Pedro Orlando, HABANA, Cuba
Peter Burke, LONDON, R. Unit
Peter C. Cardwell, WELLING-KENT, R. Unit
Peter Cranzler, HEILDELBERG, Alemanya
Peter Ford, BRISTOL, R. Unit
Peter Schuster. ΥΙΕΝΛ, Austria
Philip Me Intvre, ARLINGTON, Estáis Units (EUA)
Philip Thomas, GRASSCROFT, R. Unit 
Piero Airaghi, RHO-MILANO, Italia 
Pischel Fav., BOCHUM. Alemanya 
Poone Dick, DOVER-KENT, R. Unit
Post Spiritualism Buckwheat Tornado. SEATTLE, Estáis Units (EUA)
Predrag Popovic Pedja. KRACUJEYAC. Iugoslavia
Probe Plankton. LEICESTER, R. Unit
Public Library, FINALELIGURE. Italia
R. Boni. SUZŽARA, Italia
R. Edmondo, FORLÍ. Ilalia
Regina N. de Winograd, BUENOS AIRES. Argentina
Rene Hennv. GRANDUAUX. Suissa
Reyna Id Round. VILLEN EU YE ST. GEORGES. Franca
Reynolds Recycling Center. CISTERNA. Ilalia
Richard, LONDON, R. Unit
Riverside Station. ZRLC. República Гхеса
Roberto Bogarelli. CASSTIGLIONE. Italia
Roberto Carghini. PERGOLA. Italia
Rod Summers. MAASTRICHT, Holanda
Rosen Renee, SEHOTEN. Bélgica
Rossana Cerrell, BRESCIA. Italia
Rubber Stamp Exchange, LONDON. R. Lnil
Rubber Stamps, ROSW ELL. Estáis Units (EUA)
Rubber Tricks Inc.. SAN DIEGO (CA), Estáis l. nils (ELA)
Rubén Jimenez. CL ERNAYACAS. Me.xic
Rusell Sage College Gallery,Schacht Fine Arts. TROY- NEW YORK, Eslah 
Units (EUA)
Ruth Miller, LONDON, R. Unit
Ruud Janssen. DAR-ES-SALAAM, Tanzania
Rvosuke Cohen, OSAKA, Japó
Sakari Niemel, TURKU. Finlandia
Sala Comunale, ANGIARL Italia
Sala Olstein Sinav, BUENOS AIRES, Argentina
Sala Par tec i pa nza- Pi nacoleca Cívica, PI EYE DI CENTRO. Ilalia
Sallone della Cooperativa, PEDEMONTE, Ilalia
Samantha Andrews, GOONELLABAH, Australia
Sandra Mason Smith, GREENFIELD. R. Unit
Sari Oltra-Biri, LONDON, R. Unit
Schollaert, WOLUWE, Bélgica
Sharkev Jean, DOYER-KENT, R. Unit
Shepherd House, CHADDERTON. R. Unit
Shigerv Tamani. FUSHIMI - KYOTO. Japó
Shozo Shimamooto, HIROSHIMA. Japó
Silvana Sabbetce, PÉRGOLA. Italia
Simone Fagioli. PISTOIA, Italia
Sonja Frediksson, SPANJA. Suecia
Spanish-American Cultural, NEW BRITAIN. Estáis Units (EUA)
Stanislaw Baldiga. LUBLIN, Polonia
Slazione di Ricerca Artística Europio. MILANO, Ilalia
Stefan J. Holi ter, OVERATH. Alemanya
Slina Berger, HELSINKI. Finlandia
Studio Vaum, BRESCIA. Italia
Sujetlana Mímica, SPLIT, Croatia
Svengard, KUNGALU, Suecia
Svitovyd Centre Cultural, KIEV, Ucra'ina
Tahnee Berlhelsen. TUGUN, Australia
Tensetendoned Networker, PRESION PARK, Estáis Units (ELA)
The Unknown Project. MANILA. Filipinos 
Thomas Nehls, LEVERKUSEN, Alemanya

Tonino Mengarelli. ANCONA, Italia 
Ubrirli Sporel, MUNSTER, Alemanya 
Universitas C ol·legi, SANIOS- SAO PAULO, Brasil 
Univesal Art, ONTARIO, Canada
Y. Sehroer, HAMBURG, Alemanya
Verband Bildender Künstler der. BERLIN. Alemanya
Vermont Palaphvsical Association, BRATTLEBORD L I. Estáis Lnits
(ELA)
Victor Kordun, KIEV, Ucra'ina
Victor Marynink, ODESSA, Ucra’ina
Visual Art Center, N A POLS, Italia
Volodymvr Tsinpko. ODESSA, Ucra'ina
Wages of Fear, CAMBRIDGE, Estáis Units (EUA)
Wang Art Gallery, EYERE, Bélgica 
Werkgroes Rallla, PIETERBUREN, Holanda
Wheeler Gallery (University of Massachussels). AN HERST. Estáis Lnits 
(EUA)
Who’s on Third, DENALI PARK (ALASKA). Estáis Units (EUA)
Willem W'eerdestegin, DORDRECH'L Holanda
William Stephen Berry, OXFORD. R. Unit
Willie Marlowe, ALBANY-NEW YORK, Eslats Units (EUA)
Wolf D.Grahhnann, HAMBURG. Alemanya 
Woodsmck Gallery. LONDON, R. Unit 
Xavier Menard. CHATEAUBRIAND. Franya 
Yaroslav Doukan, IYANO-FRANKISVSK. Ucra'ina 
Yevguen Korpaohnv, KIEV, Ucra'ina
Z. Franco "S. Tomaso’', MILANO. Italia 
Zetetics. DALLAS, Eslats Units (EUA)
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Museu d’Art Modem de Barcelona, BARCELONA.
Musco de Arte Cnn(ein|X>ráneo de Bilbao, BILBAO.
Museu Municipal de Matan», MATARÓ.
Museum Oldham, LANCSHIRE, Regne Unit.
Nort Chaddeiton Modem School, LANCS, Regne Unit.
Museu d’Art Contemporani de Vilafamés, VILAFAMÉS.
Palau de la Diputació d’Alacant, ALACANT.
Collection N.MS Tiptoe, LONDRES. Anglaterra..
Cívico Museo di Milano, Coinune di Parigi, MILA, Italia.
Museu de Pintura “Azorín”, MONO VER.
Museo de Arte Contemporáneo de León, LLEÖ.
Comunc di Pesara, PESARO, Italia.
Musei d’Arte Moderna di Sassoferrato4 SASSOFERRATO, Italia.
Museo de Arte (Palacio Provincial), MÁLAGA.
Museu d’Art Contemporani d’Eivissa, EIVISSA.
Casa Municipal de Cultura i Ajuntament d’Alcoi, ALGOL 
Museo de Arte Moderno del Altoaragón, OSCA.
Musée d’Art a Lodz, LODZ, Polonia.
Museo Nacional de Arte Moderno, HABANA, Cuba.
Museo de Arte Contemporáneo de Sevilla, SEVILLA.
Musee d’Art Slovenj Gradee, SLOVENIE, Eslovénia.
Muzeum Narodowe w Krakow, CRACOVIA, Polonia.
Museo de Arte Contemporáneo de Lanzarote, LANZA ROTE.
National Museum in Bytom, BYTOM, Polonia.
Museo Internacional de la Resistencia “Salvador Allende”, SANTIAGO DE CHILE, Nile. 
Museo Internacional Escarié, CUXA, Catalunya Nord.
Museu del Monestir de Vilabertran, VILABERTRAN.
Museu d’Art Contemporani d’F.lx, ELX.
Museu d’Art Contemporani deis Paí'sos Catalans, BANYOLES.
Museu de Tenerife Fons d’Arl, TENERIFE.
Real Academia de BBAA de San Fernando, Calcografía Nacional, MADRID.
Collezione University d’Urbino, URBINO, Italia.
Musco Etnográfico Tiranese. TIRANO, Itália.
Palazzo delle Manifestazioni, SAI5S0MAGI0RE, Italia.
Palau de l’Ajunlament d’Alacanl, ALACANT. .
Musen Pierrot-Moore. Fons Gráfic. CADAQUÉS.
Kupferslichkabinette der Staatlichen Museum, BERLIN. Alenumya.
Museen Kunstsammlungen Dresdens. DRESDENS, Alemanya.
Museo de Sargadclos. LUGO.
Sigmund Freud Museum, VIENA, Austria.
Museo de Dibujo “Castillo de Larras”, SABIÑANIGO.
Verband Bildender Künstler der, BERLIN, Alemanya.
Musen de Belles Arts Sant Pius V. VALENCIA.
Musée Ariana d’Arl et d’Hisloire, GINEBRA, Sui'ssa.
Museum der Bildender Künste zu Leipzig, LEIPZIG. Alemanya.
Herzog August Bibliothek, WOLFEN В ÜTTF.L, Alemanva.
Museu de l’Obra Gráfica del Reiai Monestir, EL PUIG.
Museu de la Fesla, Casal de Sani Jordi. ALGOL 
San Telmo Museoa, DONOSTIA- SAN SEBASTIAN.
Panstowowe Muzeum na Majdanku, LUBLIN, Polonia.
Ukrainian Museum Art, IVANO-FKANKISVSK, Ucrania.
Fons d’Arl, Xarxa Cultural, BARCELONA.
Museu de Belles Arts Arte Eder Museoa, VTTORIA-GASTEIZ.
Museo Nacional d’Arl, LV’IV, Ucrania.
Musen de l’Almudi, X ATI VA.
Occidental Museum of Art, KIEV, Ucrania.
Muzeum Narodowe. SZCZECIN, Polonia.
Museo Picasso, MALAGA.
Museum of a Space Exploration in Kherson Planetarium, KHERSON, Ueráína.
Biblioteca Nacional, MADRID.
Fons d’Arl Contemporani, Universität Politécnica, VALENCIA.
Centro de Arte Moderno Quilines, BUENOS AIRES, Argentina.
Greenville Museum Art, GREENVILLE, Estáis Units.
Kassäk Muzeum, BUDAPEST, Hongria.
City Museum and Art Gallery, STOKE-ON-TRENT, Anglaterra.
Musée Arche Conlemporainc Park Solvay, BRUSSEL.LES, Bélgica.
Museo del Grabado Español Contemporáneo, MARBELLA.
The City Art Museum of Kaliningrad, KALININGRAD. Russia.
Danish Post Museum, COPENHAGEN, Dinamarca.
The UFO Museum, PORTLAND, Oregon Estats Units.
Central Kherson Art Museum, KHERSON, Ucrania.
Museo Cívico, Pinacoteca Nazionale della Resislenza, CALDAROLA, Itália.
Museo Hudson, BUENOS AIRES, Argentina.
National Gallery of Art, MINNEAPOLIS, Estats Units.
Ernst Muzeum, BUDAPEST, Hongria.
Museo Casa das Dues Nacions (Centro Cultural Alborada), CARI I'LL.
Fundado Miguel Hernández, ORIOI.A.
Musée d’Arl Moderne de Hajdúszoboszló, HAJDUSZOBOSZLO. Hongria.
Museum der Arbeit, HAMBURG, Alemanya.
Middelsex University/Sehool of Fine Art, LONDON, Anglaterra.
Museum für Post und Kommunikation, BERLÍN, Alemanva.
Museu de l’Erótica, BARCELONA.
Museo Giiayasamin, LA HABANA, Cuba.
Museu del Misteri d’Elx- Casa de la Festa, ELX.
Musée de l’Art du Collage, CH EV ILLY LARVE, Franya.
Narodni Muzej Kragujevac, KRAGUJEVAC, Iugoslavia.
Trevi Flash Art Museum, TREVI, Italia.
Museum of the World Ocean, KALININGRAD, Russia.
Simon Fraser Gallery University, VANCOUVER, Canadá.
Fundació Bancaixa, VALENCIA.
Karelian Republic Art Museum, PETROZAVODSK, Rep.,de Karelia.
Museum of Internacional Contemporary Art, FLORIANOPOLIS, Brasil.
National Museum in Sabac, SABAC, Iugoslavia.
Musée Art Collé, SER1NGES, Franya.
Museu Morijo, VILASSAR DE MAR.
Museo Tie Caslagne Pinacoteca, MONTEDORO, Itália.
Col lecció M. Guerricabeitia, La Nau, Universität, VALENCIA.
Museo de Arle Contemporáneo, PANAMA, Rep. de Panamá.
Centro Wifredo Lam, UHAVANA, Cuba.
IVAM/Centre Juli González, VALENCIA.
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